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A

ATTENTION!
Before initial commissioning, read the operating manual thoroughly and be sure to follow the safety instruc-
tions!

It is recommended to attend a professional safety course “Petrol engine chainsaw training course certificate
of attendance” with a country-specific training standard on the use and maintenance of the chainsaw as well
as a first aid course. If you do not use the petrol chainsaw for an extended period of time and for practice,
you should always make simple cuts in safely supported wood before starting to familiarise yourself with the
chainsaw.

Keep the operating manual in a safe place!

Note:
Please note that some national regulations such as work and environmental safety could restrict the use of
the chainsaw.

Welcome to the Scheppach instructional video

“How to start my chainsaw”.

8|GB www.scheppach.com



1. Explanation of the symbols

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompany-
ing explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Read, understand and follow all warning information.

Warning! Risk of kick-back. Beware of the kick-back of the chainsaw and avoid
making contact with the tip of the guide bar.

Do not use the device with only one hand.

Always use the device with both hands.

Always wear safety goggles, hearing protection and a safety helmet.

Read the entire operating manual before using the device.

Always wear safety and anti-vibration gloves when using the device.

Always wear non-slip safety shoes with cut protection when using the device.

It is important to wear protective clothing for feet, legs, hands and forearms.

Filling port for fuel.

The product complies with the applicable European directives.

www.scheppach.com GBIl9




Filling port for saw chain oil.

. o

Alt] Pushed in - choke deactivated
A I\l Pulled out - choke activated
CHOKE

Fuel pump primer

Set screws for carburettor:
L Low engine speed

H High engine speed

T Idle speed

—|:|:|—§@

Adjusting the chain brake:

White arrow: Chain brake inactive.
(O) O Black arrow: Chain brake active.
q@ﬁ‘a |:> Installation direction of the saw chain.
) L

1 14 Guaranteed sound power level of the device.
B

Attention! Hot surface.

ON
t On/off switch - “ON”
@ On/off switch - “STOP”

Weight

i] +°[y‘ Mixing ratio

Avoid contact with the rail tip.

Fire prohibited.
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2. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we wish you much pleasure and success in working
with your new device.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

 Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified.

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual with the device at all times
and store it in a plastic cover to protect it from dirt and
moisture. They must be read and carefully observed by
all operating personnel before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

3. Device description (Fig. A - O)

Front hand guard

Front handle

Air filter cover

Start pull cord

Lock for the air filter cover
On/off switch

Fuel pump “primer”

Cold start lever (choke)

9. Throttle interlock

10.  Throttle

11.  Rear handle

12.  Rear hand guard

13.  Fuel tank cap

14.  Chain oil fuel cap

15.  Claw stop (pre-assembled)
16.  Guide rail

17.  Saw chain

18.  Bench grinder aid

19.  Oil adjustment screw

20. Fixing nuts

21.  Chain tensioning screw
22. Chain cover

23. Chain tensioning pin

24.  Chain catcher

25.  Hole for the chain tensioning pin
26. Chain wheel

27.  Guide rail cover

28. Screwdriver

29. 4 mm Allen key

30. Mixing container

31.  Spark plug wrench / slotted screwdriver
32.  Round saw chain file

33. Airfilter

34. Spark plug connector

O NGO ®N =

4. Scope of delivery

* Chainsaw (1x)

+ Saw chain (1x)

* Guide rail (1x)

* Guide rail base (1x)

» Spark plug wrench (1x)

+ Allen key, 4 mm (1x)

* Fuel mixing container (1x)
* Round saw chain file (1x)

www.scheppach.com GBI 11



» Screwdriver (1x)
» Original Operating Manual (1x)

5. Proper use

The chainsaw may only be used for cutting wood out-
doors. The chainsaw must not be used for any other
purpose.

Do not use the chainsaw for work for which it is not
intended. Example: Do not use the electric chainsaw
to saw metal, plastic, brickwork or building materials
other than wood.

Do not make any modifications to the chainsaw. Safety
may be compromised as a result. The user/operator,
not the manufacturer, is responsible for damages or in-
juries of any type resulting from this. Please note that
this device was not designed for commercial use.
First-time users must be instructed to familiarise them-
selves with the features of the device. Attend a state
chainsaw training course for your safety.

The petrol chainsaw may only be operated by persons
who are aged 18 and above. An exception to this is use
by minors if the use takes place as part of occupational
training in order to gain proficiency under the supervi-
sion of an instructor.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the device is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

5.1 Non-approved operators:

People who are not familiar with this operating manual,
children under the age of 16 and people under the influ-
ence of alcohol, drugs or medication are not permitted
to operate the device.

National regulations may restrict the use of the device!

6. Safety instructions

IMPORTANT!
READ CAREFULLY BEFORE USE AND STORE
SAFELY FOR FUTURE REFERENCE.

The operating manual contains important notices on
how to work safely and professionally with the chain-
saw and how to avoid hazards.

/A DANGER

For an imminent danger that will lead to severe person-
al injury or death.

/A WARNING

For a potentially dangerous situation that can lead to
severe personal injury or death.

/A CAUTION

Information on a potentially dangerous situation that
can lead to minor injuries.

Information on a potentially dangerous situation that
can lead to property damage.

6.1 General safety instructions

/A WARNING

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

Avoid misuse, use the machine only as described un-

der “Intended use”.

m Before start-up, read the operating manual for your
device and pay particular attention to the safety in-
structions.

» Warning and information labels attached to the device

provide important information for safe operation.

In addition to the information in the operating manu-

al, the general safety and accident prevention regu-

lations of the legislature must be observed.

m Keep packaging films away from children, there is a
risk of suffocation!

m Inadequately informed operators can endanger

themselves and others through improper use. The

operator is responsible for the safety of third parties.

Be very attentive when handling the device. Go

about your work sensibly and pay close attention to

what you are doing.

m Do not work for more than 10 minutes at a time. It is
advisable to take a break of 10 - 20 minutes between
operations.
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Only lend the device to users who have experience
with the device. The operating manual must be
handed over at the same time.

Some cutting tasks require special training and
skills. If you have any doubts, consult a specialist.
First-time users must be instructed to familiarise
themselves with the features of the device. Attend a
state chainsaw training course for your safety.
When not in use, the device must be set down in
such a way that no one is endangered. Secure from
unauthorised access.

The user of the device is responsible for all acci-
dents and hazards that cause damage to other peo-
ple or their property.

Children, young people and persons with reduced
physical, sensory or mental abilities must not use
the chainsaw. Exceptions exist only for young peo-
ple over 16 years of age in the context of training
under the supervision of a professional.

The electric ignition system of the device generates
a low electromagnetic field. If you wear a pacemaker
or similar implant, consult your doctor before using
the device to avoid health risks.

Please note that improper maintenance, the use of
non-compliant spare parts, or the removal or mod-
ification of safety devices can result in damage to
the device and serious injury to the person working
with it.

6.2 Personal Protective Equipment (PPE)

| /\ DANGER

Always wear personal protective equipment (PPE)!

www.scheppach.com GBI13

Wear a safety helmet with face protection or safety
goggles and hearing protection.

Wear close-fitting protective clothing with a cut pro-
tection insert.

Wear non-slip safety shoes.

Wear protective gloves.

Avoid loose clothing that can get caught.

Do not wear a scarf, tie or jewellery!

If you have long hair, use a hair net!

Wear a safety helmet for all work in the forest. This
provides protection from falling branches. Check the
safety helmet regularly for damage. This must be re-
placed after 5 years at the latest. Only use approved
safety helmets.

The face guard or safety goggles protect against
shavings and wood splinters.

To prevent injuries to the eyes, you must always
wear a face guard or safety goggles when working
with the device.

m Always wear hearing protection. The noise emitted
by the device may cause hearing damage.

m Wear robust protective gloves made of tough mate-
rial, such as leather.

m Wear a dust protection mask when sawing dry wood.
Sawdust may form.

6.3 Storage and transport

m Switch off the chainsaw before any transport, even
over short distances. Engage the chain brake and fit
the chain guard.

m Use the chain guard during transport and storage.

m Secure the machine against tipping over during
transport (including in vehicles) to prevent fuel loss,
damage or injury.

m Carry the device only by the front handle. In doing
so, the guide bar points backwards, away from your
body (see fig. L).

m Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

m Clean and maintain the chainsaw before storage.

m Store the device in a safe and dry location. Also se-
cure it from unauthorised access.

6.4 Environmental safety

m National and/or municipal regulations may impose time
restrictions on the use of noise-generating, motorized
devices. Ask your local administration about this.

m The device must not be operated indoors or in other
poorly ventilated areas. There is a danger of suffocation
due to the toxic exhaust gases / lubricating oil vapours.

m Work must be stopped immediately in event of nau-
sea, headaches or visual disturbances as well as
dizziness. These symptoms can be caused, among
other things, by excessive exhaust gas concentra-
tions. Dusts such as wood dust, vapour and smoke
can also arise during the sawing process. Good ven-
tilation must be ensured and a dust protection mask
must be worn.

m Only carry out work in daylight.

m Also, do not work in adverse weather conditions,
such as rain or wind. There is an increased risk of
accidents here.

m Keep your work area clean and tidy.

m Keep bystanders (in particular children and animals)
at least 15m away from the work area while using
the chainsaw. Distractions may cause you to lose
control of the device.



m Before starting work, make sure that there are no
persons, animals or property in the danger zone.

m Do not work near wire fences or in areas with loose
old wire.

m Have fire extinguishers ready when working in high-
ly flammable environments such as dry grass, etc.
There is a risk of fire!

6.5 Refill with fuel

m Petrol is very easily flammable. Keep away from na-
ked flames when refuelling and do not smoke while
doing so. There is a risk of fire!

m Be careful not to spill petrol. Ensure that no petrol or
chain oil gets into the soil. Use suitable sheeting or
similar to help with this.

m Refuel only in well-ventilated areas. Petrol vapours
can easily ignite or explode.

m Switch off the engine before refuelling and allow
the device to cool down. If petrol has been spilled,
clean the affected areas immediately. Also, do not
let any fuel get on your clothes, otherwise change
immediately.

m Also avoid skin and eye contact with petrol or lubri-
cants (oil).

m Do not breathe in fuel vapours/lubricating oil va-
pours.

m Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine. There is a danger from burns.

m Carefully open the fuel cap so that any overpressure
can slowly escape and no petrol sprays out.

6.6 Before commissioning

/A WARNING

Always carry out checks before use and with the en-
gine switched off.

Check the device before each use and after it has fall-
en to the ground to ensure that it is in safe operating
condition.

Check that all moving parts are working properly. Many
accidents are caused by poorly maintained tools.

Have damaged parts repaired by qualified specialist
personnel.

Only use the chainsaw and accessories in accordance
with these instructions. Take into account the working

conditions and the work to be performed. Using power

tools for operations other than those intended can lead
to hazardous situations.

m Regularly check the chain brake for proper function-
ing (front hand guard, see Fig. B).

Check the guide rail to make sure it is mounted cor-
rectly.

Check that the saw chain is properly tensioned. Fol-
low the instructions for lubrication, chain tensioning
and replacing accessories. An improperly tensioned
or lubricated chain can break or increase the risk of
kick-back.

Keep cutting tools sharp and clean. Sharpen regu-
larly and replace worn parts in good time. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Check that the throttle and the throttle interlock
move easily. The throttle lever must spring back to
the starting position.

Check that there is enough fuel and chain lubricating
oil in the tank.

Check that the handles are clean, dry and free from
oil and dirt.

Never carry out the work alone. In an emergency,
someone must be nearby.

Only use the chainsaw when standing on firm, safe
and level ground. Avoid abnormal postures. Slippery
ground or unstable standing surfaces (e.g. on a lad-
der) can cause loss of balance or loss of control of
the chainsaw. Keep proper footing and balance at all
times. This will allow you to better control the chain-
saw in unexpected situations.

Do not work with the chainsaw in a tree. There is a
risk of injury when operating in a tree.

Never saw above shoulder height.

m Always hold the chainsaw with your right hand on

the rear handle and your left hand on the front han-
dle (see fig. D). Holding the chainsaw using the op-
posite grip increases the risk of injuries and must
be avoided.

Keep all body parts away from the saw chain when
the chainsaw is running. Before starting the chain-
saw, ensure that the saw chain is not touching an-
ything. When working with a chainsaw, a moment
of carelessness can result in clothing or body parts
being caught by the saw chain.

Switch off the chainsaw immediately if you notice
any noticeable changes in the device’s behaviour.

If the chainsaw has come into contact with stones,
nails or other hard objects, stop the engine imme-
diately and check the saw chain and guide rail for
damage.

Do not drop the chainsaw, do not hit it against obsta-
cles and never use the guide rail as a lever.

Only saw in wood with the chainsaw.

14| GB www.scheppach.com



m When cutting a branch that is under tension, expect
it to spring back. If the tension in the wood fibres is
released, the tensioned branch can hit the operator
and/or wrest the chainsaw from control.

m Be especially careful when cutting undergrowth and
young trees. The thin material can get caught in the
saw chain and hit you or throw you off balance.

6.7 Vibrations
A WARNING

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk of
white finger syndrome (circulatory disorders).

Raynaud’s syndrome is a vascular disease that caus-
es the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The symptoms include: Numbness,
loss of sensitivity, tingling, itching, pain, decrease in
strength, change of colour or condition of the skin. The
affected areas are no longer supplied with sufficient
blood and therefore appear extremely pale. The fre-
quent use of vibrating tools can cause nerve damage
in people whose circulation is impaired (e.g. smokers,
diabetics). If you notice unusual adverse effects, stop
working immediately and seek medical advice. For
long-term and regular users, it is therefore recom-
mended that you keep a close eye on the condition of
your hands and fingers. Observe the following informa-
tion to reduce hazards:

m Keep your body warm, especially your hands, espe-
cially in cool weather.

m Take regular breaks and move your hands to pro-
mote circulation.

m Limit the use of high-vibration tools per day and
spread them out over several days. Make a work
plan that limits the vibration load.

m Ensure that the device vibrates as little as possible
through regular maintenance and fixed parts on the
device. Replace worn components immediately.

m Change your working position regularly.

m If the machine is to be used or operated frequently,
you should contact your specialist dealer and request
anti-vibration accessories (handles) if applicable.

6.8 Safety functions of the chainsaw (Fig. 1)

m The FRONT HAND GUARD (1) protects the left
hand of the operating person should it slip off the
front handle while the chainsaw is running.

m The REAR HAND GUARD (12) protects the right
hand from contact with a discarded or broken saw
chain.

m The CHAIN BRAKE is a safety function for minimis-
ing injuries from kick-backs by stopping a running
saw chain in milliseconds. It is activated by the front
hand guard in the event of a kick-back.

m The THROTTLE INTERLOCK (9) prevents the engine
from randomly accelerating. The throttle lever can only
be pressed when the throttle interlock is pressed.

m The CLAW STOP (15) supports the chainsaw on the
wood while working. Never work without a claw stop, the
chainsaw can pull the operator forward. Use the claw
stop for cutting tree trunks or thick branches. Using
the claw stop increases work safety, reduces personal
strain when working and vibrations are also reduced.
The claw stop must always be positioned on the tree
trunk when using the chainsaw. Push the claw stop onto
the tree trunk using the rear handle. To cut, push the
front handle in the direction of the cutting line. The claw
stop may need to be repositioned for further cutting.

6.9 Precautionary measures against kick-back

/A WARNING

Watch out for kick-back when working with the device.
There is a danger of injury. Avoid kick-backs through
caution and correct sawing technique.

m Touching with the rail tip can sometimes lead to an
unexpected backward reaction, whereby the guide bar
whips up and in the direction of the operator (Fig. I).

m Kick-back can arise if the tip of the guide rail touches
an object or if the wood bends and the saw chain
jams in the cut.

m Before the saw chain is guided into the cutting area,
it can slip away to the side or jump up. (Attention!
Increased risk of kickback!)

m If the saw chain jams on the top edge of the guide
bar, the chainsaw can jerk back suddenly in the di-
rection of the operator (fig. I).

m [f the saw chain jams on the lower edge of the guide
bar, the chainsaw can jerk forward suddenly away
from the operator (fig. J).

m Be extremely careful when using the chain of the
chainsaw to continue cutting into a cut that has al-
ready been started.

m Do not saw branches or pieces of wood that could
change their position during the sawing process or
where the cut closes during the sawing process.

m Each of these reactions can lead to you losing con-
trol of the saw and possibly suffering a serious injury.
Never rely solely on the safety equipment integrated
in the chainsaw. As a chainsaw user, take various
measures to work without accidents and injuries.
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Kickback is the result misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions. It can be prevented by

suitable precautionary measures, as described in the
following:

m Hold the saw firmly with both hands, with the thumbs
and fingers enclosing the chainsaw handles. Bring
your body and arms into a position in which you
can absorb the kick-back forces. If suitable meas-
ures are implemented, the operator will be able to
withstand the kick-back forces. Never let go of the
chainsaw (see fig. D).

m Avoid an unusual body stance and never saw above
shoulder height. This will help to avoid unintentional
contact with the rail tip, and enable improved control
of the chainsaw in unexpected situations.

m Always use replacement guide rails and saw chains
prescribed by the manufacturer. Incorrect replace-
ment guide rails and saw chains may cause the saw
chain to break and/or lead to kick-back.

m Adhere to the instructions of the manufacturer when
sharpening and maintaining the saw chain. If the
depth limiter is too low, this increases the tendency
towards kick-back.

m Do not saw with the tip of the guide rail. There is a
risk of kick-back.

m Make sure that there are no nails or metal pieces
in the cutting area. Pay special attention to nails or
pieces of iron around the cutting area. Also be care-
ful when sawing hardwoods where the chain can get
caught. This can cause kick-back.

m Start cutting at full power and always keep the chain-
saw at maximum speed while sawing.

m Make sure that there are no objects on the floor that
you can trip over.

6.10 Residual risks

/A DANGER

RISK OF INJURY!

Contact with the saw chain can lead to fatal cuts.
Never touch the saw chain with your hands while it is
running.

RISK OF KICK-BACK!
Kick-back can lead to fatal cuts.

DANGER OF BURNING!
The chain and guide rail heat up during operation.

7. Technical data

Weight unfuelled, without

set of blade and saw chain...................... approx.5.1 kg
Weight unfuelled, with

guide bar and saw chain...........ccccccoeeees approx.7.0 kg
Fueltank .........cccccooeviiiinnne, approx. 550 cm? (0.55 1)
Tank for chain

lubricating oil @approx. .......ccccceevevvenuenne 260 cm3 (0.26 1)
Usable cutting length*...........ccoooiiiiniiinieee, 47 cm
Guide rail ..o,

Max. chain speed

Chain pitch..... 8.255 mm (0.325%)
Traction element thickness.................. 1.5 mm (0.058”)
Type of saw chain ........ccccoeceeneee. Kangxin 325.058-76

Type of guide bar ........ Oregon 208PXBK095 (546874)
Number of chain wheel

teeth/pitch .... T teeth / 8.255 mm (0.325”)
Engine displacement ..........c.cccoceiiiiiiiiiiiinns 53 cm?
Max. engine power output per ISO 7293 ........... 2.0 kw
Idle speed N ....ccooeiiiiiiiii 3100 + 300 rpm
Speedn__. 11,000 rpm

Spark plug. L8RTF/R8RTC
* The actual cutting length may be less than the speci-
fied cutting length.

Noise
Sound pressure level L
Uncertainty KD(A) ......................................................
Sound power level L,

per ISO 22868
Uncertainty K

per ISO 22868........ 92.6 dB

P(A)

W(A)

Information on the noise emissions as per the Product
Safety Act (ProdSG) and EC machinery directive: The
noise pressure level at the workplace can exceed 80 dB.

In this case, noise protection measures are required
for the operator (e.g. wearing hearing protection that is
suitable and intended for this as well as observance of
regular breaks).

Vibration
Vibration value at the rear
Handle per ISO 22867 ..........cceoeevvieeieninenns 9.95 m/s?
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Vibration value at the front
Handle per ISO 22867
Uncertainty K

....8.80 m/s?
...... 1.5 m/s?

A WARNING |

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk of
white finger syndrome (circulatory disorders) by taking
frequent breaks from work where you rub your palms
together, for example.

/A WARNING

The actual vibration emission value during use of the
machine may differ from the vibration emission value
indicated in the operating manual or by the manufac-
turer. This can be caused by the following influencing
factors to which attention should be paid both before
and during every use:

» |s the machine being properly used.

+ Is the nature of the cutting or processing of the ma-
terial correct

* |s the machine in good working order.

+ Sharpness of the cutting tool and is the cutting tool
the correct one.

+ Are the handles or, if applicable, the optional anti-vi-
bration handles installed and firmly attached to the
body of the machine.

8. Before commissioning

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for transport
damage.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

ATTENTION

The device and the packaging are not children’s toys!
Do not let children play with plastic bags, films or small
parts! There is a danger of choking or suffocating!

* Remove the quick start guide from the start pull cord

(4).

8.1 Mounting the guide rail and tensioning the
saw chain

Always carry out assembly with the engine switched off.

[ & warNING

Danger of injury!

Always wear protective gloves when touching the saw
chain (17). Danger of injury due to the sharp cutting
teeth!

Note

A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often. Check and adjust the chain tension
regularly after each cut.

Depending on wear, the guide rail (16) can be turned.

» Set the chainsaw down on a level and stable sur-
face.

« Pull the front hand guard (1) back as far as it will go
to release the chain brake (see fig. B).

» Remove the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

* Remove the chain cover (22).

+ Slide the slotted hole of the guide rail (16) over the
two protruding pins.

« Place the saw chain (17) over the teeth of the chain
wheel (26). Insert the saw chain (17) accurately in
the direction indicated on the guide rail (16). In the
tip of the guide rail (16) there is a guide wheel into
whose teeth the saw chain (17) must be inserted.

« Pull slightly on the guide rail (16) to slightly pre-ten-
sion the saw chain (17).

+ Fit the chain cover (22) back on. Make sure that the
internal chain tensioning pin (23) fits into the matching
hole (25) in the guide rail (16) (see Fig. S). If necessary,
adjust the chain tensioning screw (21) with the spark
plug wrench / slotted screwdriver (31) (see Fig. T).

« Screw on the two fastening nuts (20) by hand. How-
ever, make sure that you do not tighten them yet.

» Use the spark plug wrench / slotted screwdriver (31)
to turn the chain tensioning screw (21) clockwise un-
til the lower part of the saw chain (17) slides into the
guide rail (16). The saw chain (17) must be in contact
with the underside of the bar. When the chain brake
is released, it must be possible to pull the saw chain
(17) over the guide rail (16) by hand (see Fig. U).
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Note
A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often.

» Tighten the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench / slotted screwdriver (31).

8.2 Mixing fuel
The engine must be operated with a fuel mixture of pet-
rol and engine oil.

/A WARNING

Avoid direct skin contact with fuel and inhalation of fuel
vapours.

Use only a mixture of unleaded petrol (min. RON 95)
and special 2-stroke engine oil (JASO FD/ISO - L -
EGD). Mix the fuel mixture as per the fuel mixing table.
Put the correct amount of petrol and 2-stroke oil into
the enclosed mixing bottle (30) (see “Fuel mixing ta-
ble”). Then shake the mixing container (30) well.

8.2.1 Fuel mixing table
Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil
Petrol ..o 2-stroke oil

8.3 Filling with fuel (Fig. R)
/A WARNING |

Only fill the fuel when the engine is switched off and

has cooled down. There is a risk of fire!

» Always clean the area around the fuel tank cap (13)
before filling to prevent dirt from falling into the fuel
tank. Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

+ Lay the device on its side with the fuel tank cap (13)
facing upwards.

+ Turn the fuel tank cap (13) anti-clockwise and open
it. The fuel tank cap (13) is connected to an anti-loss
device in the fuel tank and thus cannot fall off.

» Pour the fuel mixture into the fuel tank. Do not spill
fuel when refuelling and do not fill the fuel tank to
the brim.

* Wipe up spilled fuel immediately.

* Turn the fuel tank cap (13) clockwise to close it.

NOTE
Also check the chain oil after each fuel fill.

8.4 Filling with chain oil (Fig. Q)
/A WARNING

Only fill the saw chain oil when the engine is switched
off and has cooled down. There is a risk of fire!

Never work without chain lubrication! If the saw chain
runs dry, the set of blade and saw chain will be irrepa-
rably destroyed in a short time.

Always check chain lubrication before working.

NOTE

Use only saw chain oil. Preferably biodegradable. Do

not use waste oil, engine oil, etc.

Check during work that the chain lubrication is working.

» Always clean the area around the chain oil fuel cap
(14) before filling so that no dirt falls into the chain oil
tank. Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

» Lay the device on its side with the chain oil fuel cap
(14) is facing upwards.

« Turn the chain oil fuel cap (14) anti-clockwise and
open it. The chain oil fuel cap (14) is connected to an
anti-loss device in the chain oil tank and thus cannot
fall off.

* Pour the provided bio chain oil into the chain oil tank.
Do not spill chain oil when refuelling and do not fill
the chain oil tank to the brim.

* Wipe up spilled chain oil immediately.

» Turn the chain oil fuel cap (14) clockwise to close it.

8.5 Tensioning and checking the saw chain
(Fig. T,U)

[ & warNING

Put on protective gloves! Danger of injury due to the
sharp cutting teeth!
Check the chain tension regularly before each start-up.

« Before tensioning, loosen the two fixing nuts (20) a
little with the spark plug wrench (31).

» Turn the chain tensioning screw (21) clockwise with
the slotted screwdriver (31) to increase the tension.

» Tighten the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

« The saw chain (17) must be in contact with the un-
derside of the guide rail. Check whether the saw
chain (17) can be pulled over the guide rail (16) by
hand (with the chain brake released, pull the front
hand guard (1) back).
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NOTE
A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often.

9. Commissioning

A CAUTION

Please observe the legal provisions from the noise pro-
tection ordinance.

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Working instructions
Familiarise yourself with handling the chainsaw before
use.

It is mandatory to carefully check the chainsaw for any
damage before each use or after it has been dropped.
If damage is identified, it must be rectified immediately
by you or an authorised service centre. Prior to every
start-up of the chainsaw, check the following points:

» Correct seating of the guide rail

+ Installation/running direction, as well as flawless
(sharp) saw chain

» Tension of the saw chain (check and readjust sever-
al times if the chain is new)

+ Function of the chain lubrication

» Function of the chain brake

+ Function of the clutch (chain does not move when
idle)

* Leak-tightness of the fuel system

+ Faultless condition and completeness of the guards
and the cutting device

+ Tight fit of all screw connections

* Smooth running of all moving parts

NOTE
The chainsaw does not have a start gas lock.

9.1 Starting the engine (Fig. C)

Always pull the start pull cord (4) out straight. Hold the
handle of the start pull cord (4) firmly when the pull cord
(4) winds back in. Never let the start pull cord (4) whip
back in.

9.1.1 Starting the motor when cold
/A WARNING

Engage the chain brake before every start-up (push the
hand guard (1) forward).

Never allow the start pull cord (4) to spin back. This can

result in damage.

* Remove the cover (27) from the guide rail (16).

» Set the chainsaw down on a firm and level surface.
The saw chain (17) must not come into contact with
the floor.

» Push the front hand guard (1) forwards until it latch-
es into place. The saw chain (17) is clamped by the
chain brake.

* Press the fuel pump “primer” (7) 6x.

+ Switch the ON/OFF switch (6) to “ON”.

« Pull out the cold start (choke) lever (8) (|%).

» Place the tip of your shoe in the rear hand guard (12)
(see fig. C).

* Hold the chainsaw firmly by the front handle (2) and
pull the start pull cord (4) out slowly until you feel the
first resistance.

* Now pull the start pull cord (4) and the engine should
start. If the engine does not start, repeat the pro-
cess. So long as the cold start (choke) (8) lever is
pulled out (fw}) the engine will run for only a short
time and then stop.

« As soon as the engine has stopped, actuate the
throttle interlock (9) and the throttle (10) together.
The cold start (choke) lever (8) will automatically
spring back to the “warm start” operating position.

* Now pull the start pull cord (4) again and the engine
should start.

If the engine does not start even after several attempts,
read the “Troubleshooting” chapter.

NOTE

With high outside temperatures, it may be necessary
to start the engine without the choke even when the
engine is cold!

* Release the chain brake by pulling the front hand
guard (1) backwards (see fig. D). CAUTION! The
chain brake is now released. If the throttle (10) is ac-
tuated together with the throttle interlock (9), the saw
chain (17) starts up.
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9.1.2 Starting the motor when warm
(The device stood still for less than 15-20 minutes)

/A WARNING

Engage the chain brake before every start-up (push the
hand guard (1) forward).

+ Push the front hand guard (1) forwards until it latch-
es into place. The saw chain (17) is clamped by the
chain brake.

+ Switch the ON/OFF switch (6) to “ON”.

* The cold start lever (choke) (8) does not have to be
pulled to start a warm engine.

+ Place the tip of your shoe in the rear hand guard (12)
(see fig. C).

* Hold the chainsaw firmly by the front handle (2) and
pull the start pull cord (4) out slowly until you feel the
first resistance.

* Now pull the start pull cord (4) quickly. The device
should start after 1-2 pulls. If the device has still not
started after 6 pulls, repeat the process described
under “Starting the engine when cold”.

9.2 Shutting the engine off

9.2.1 Emergency stop procedure
If it is necessary to stop the device immediately, set the
ON/OFF switch (6) to “OFF”.

9.2.2 Normal procedure

* Release the throttle (10). The engine goes into idle
speed.

+ Then set the ON/OFF switch (6) to “OFF”.

9.3 Operating while idle

When idling, the saw chain (17) must be stationary. If
the saw chain (17) moves, adjust the idle speed!

NOTE

If the saw chain (17) moves at idle or the engine stops
on its own when the throttle is released, a carburettor
adjustment must be made (see chapter “Maintenance
of the carburettor settings”).

* Pick up the chainsaw.
» Use the left hand to hold the front handle (2) firmly.
* Use the right hand to hold the rear handle (11) firmly.

The heel of the hand rests on the throttle interlock
(9) and the index finger operates the throttle lever
(10) (see fig. D).

« After actuating the throttle lever (10) once, the en-
gine runs at idle speed.

» Allow the engine to warm up briefly.

9.4 Checking and adjusting chain lubrication

* Never work without chain lubrication! If the saw
chain runs dry, the set of blade and saw chain will be
irreparably destroyed in a short time.

« Always check chain lubrication before working.

Note

Only use saw chain oil, preferably biodegradable. Do
not use waste oil, engine oil, etc.

Check during work that the chain lubrication is working.

Hold the chainsaw during operation, at medium speed,
over a sawed-off tree stump or a suitable surface. If the
lubrication is sufficient, a light film of oil will form on the
tree stump or surface (see fig. E).

« If necessary, the chain lubrication can be increased or
decreased by means of the oil adjustment screw (19).
* Use the slotted screwdriver (31) supplied to help:
- First press and then turn the oil adjustment screw
(19) clockwise to reduce chain lubrication.
- First press and then turn the oil adjustment screw
(19) anti-clockwise to increase chain lubrication.

9.5 Checking the chain brake
/A WARNING

The chain brake must be checked before each use.
The chain brake brakes the saw chain immediately in
the event of kick-back.

« Make sure that the front hand guard (1) is free of dirt
and moves easily.

« Start the chainsaw as described under 9.1 and ac-
celerate the saw chain to full speed (full throttle).

» With the saw chain running, operate the front hand
guard (1). The chain brake must brake and lock the
saw chain at max. speed.

/A WARNING

Increased engine speed for too long with the chain brake
locked will damage the engine and the chain drive.
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If the saw chain (17) still moves, contact the customer
service.

10. Basic working instructions for felling
work

/A WARNING

Danger of injury!

Sawing and felling work as well as all related work may
only be carried out by specially trained and briefed per-
sons.

Note

Observe the country-specific regulations for felling

work and obtain information from the relevant authority.

* Make sure that no one can be harmed by the falling
branches and trees.

+ Only the persons required for the felling work may
be in the work area.

» Keep the work area at the trunk clear and tidy so that
operators have a safe standing area.

» Keep escape routes clear and tidy in order to be able
to leave the work area quickly.

» Do not carry out felling work in stronger wind condi-
tions, bad weather or poor visibility.

+ Keep distances to the nearest workplace of at least
2 1/2 tree lengths.

10.1 Use and handling

» Never start the device before the guide rail (16), saw
chain (17) and chain cover (22) are correctly fitted.

» Do not cut wood that is lying on the ground or try to
cut roots that are sticking out of the ground. In any
case, make sure the saw chain (17) does not come
into contact with the soil, otherwise the saw chain
(17) will dull immediately.

» If you accidentally touch a solid object with the de-
vice, switch off the engine immediately and inspect
the device for any damage.

* Maintain the device carefully. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the device’s
operation. Have damaged parts repaired before us-
ing the device. Many accidents are caused by poorly
maintained devices.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» If a blockage occurs between the material to be cut
and the saw chain, then switch it off immediately.

Wait until the saw chain has come to a standstill.
Remove the spark plug connector and put on cut-re-
sistant gloves to remove the blockage. If the guide
rail (blade) has to be removed, follow the instructions
as described in the chapter “Installation”. After re-
moving the blockage and re-installation, a test run
must be carried out. If vibrations or mechanical nois-
es are detected during this process, stop work and
contact an authorised service centre. Should this
hazard occur more often, we recommend training.

* Have the device serviced by qualified personnel.
Only use manufacturer's recommended original
spare parts.

10.2 Creating the notch cut

Note

The fall notch determines the felling direction of the
tree to be felled.

Place the fall notch at right angles to the felling direc-
tion.

Saw as close to the ground as possible.

Support the chainsaw with the claw stop (15).

10.2.1 Creating the notch cut (Fig. F)

« First start with the cut of the fall notch A. The depth
of the fall notch should be approx. 1/4 of the tree
diameter and have an angle of 45°- 60°.

10.2.2 Checking the felling direction (Fig. G)
Place the chainsaw with the guide rail (16) at the bot-
tom of the notch cut.

If necessary, recut the notch cut accordingly.

10.3 Carrying out the felling cut (Fig. F)

» Place the felling cut B approx. 2-3 cm higher than
the horizontal cut of the fall notch A. Make sure that
felling cut B is carried out exactly horizontally.

» Leave approx. 1/10 of the tree diameter, the breaking
strip C before felling cut B. Breaking strip C guides
the tree to the ground like a hinge and secures it
against premature falling.

/A WARNING

Danger of accident!

Do not under any circumstances saw the breaking strip
C during felling cut B, otherwise the tree may fall in an
unpredictable direction!

Be prepared for the tree to “slide” uncontrollably when
falling on the cut.

www.scheppach.com GB |21



Be prepared for the tree to “jump” uncontrollably in one
direction when it hits the ground.

+ To prevent the chainsaw from jamming in felling cut
B, drive aluminium or plastic wedges into felling cut
B in good time. Do not use iron wedges.

Property damage!

Make sure that the wedge does not come into contact
with the saw chain (17). It can be severely damaged
by this.

10.4 Delimbing work

+ Always be aware of the danger of branches snap-
ping back.

* Do not stand on the trunk when delimbing.

» Beware of the kick-back of the chainsaw and avoid
making contact with the rail tip of the guide rail.

* Never saw several branches at once.

+ Support the chainsaw with the claw stop (15) when
delimbing, if possible.

* Make sure that at the end of the cut the chainsaw
can swing through under its own weight. It is no
longer supported in the cut so hold it securely.

« Take a firm, stable and secure stance when delimb-

ing.

10.4.1 Delimbing work in sections

Shorten long or thick branches before making the fi-
nal cut (see Fig. N). Otherwise the saw chain (17) can
easily jam.

11. Working on tensioned wood

It is essential to follow the correct sequence when
working on wood that is tensioned. Otherwise the saw
chain (17) may jam or kick-back may occur.

Tensioned wood must always be cut on the com-
pressed side first. Only then perform the separating
cut using the opposite side.

This prevents the saw chain (17) from jamming.

Property damage!

Lying wood must not touch the floor on the underside
of the cutting point, otherwise the saw chain (17) may
be damaged.

Safe work

« Keep the device in good working order to prevent
injuries.

« After dropping the device, check for significant dam-
age or defects.

* Do not use the device whilst standing on a ladder or
in an unsafe position.

* Do not be tempted to make a rash cut. This could
endanger yourself and others.

« Change your working position regularly. Prolonged
use of the device can lead to vibration-induced
circulatory disorders of the hands. However, you
can extend the duration of use by wearing suitable
gloves or taking regular breaks. Be aware that per-
sonal predisposition to poor circulation, low outside
temperatures or large gripping forces when working
reduce the duration of use.

111 Wooden branch is bent downwards

« First saw relief cut 1 (approx. 1/3 of the branch diam-
eter) on the compressed side (see fig. K).

» Then make cut 2 (approx. 2/3 of the branch diame-
ter) on the tensioned side (see fig. K).

11.2 Wooden branch is bent upwards

« First saw relief cut 1 (approx. 1/3 of the branch diam-
eter) on the compressed side (see fig. K).

» Then make cut 2 (approx. 2/3 of the branch diame-
ter) on the tensioned side (see fig. K).

12. Transport

» Always use the guide rail cover (27) when transporting.

« Switch off the chainsaw before any transport, even
over short distances. Secure the machine against
tipping over during transport (including in vehicles)
to prevent fuel loss, damage or injury.

« Carry the device only by the front handle (2). In do-
ing so, the guide bar points backwards, away from
your body (see fig. L).

« Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

13. Cleaning and maintenance

All instructions regarding maintenance and cleaning
must be carried out regularly or daily and before each
commissioning. Incorrect maintenance can lead to se-
vere property or personal damages. If this work cannot
be carried out by the user themselves, see a specialist
dealer.
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A WARNING |

Danger of injury!

Always switch off the device and disconnect the spark
plug connector (34) before cleaning.

(see chapter 13.4 Spark plug maintenance).

Note

The device should be thoroughly cleaned after each
use.

Only carry out cleaning and maintenance work to the
extent specified in this operating manual. Further work
must be carried out by qualified specialists.
Maintenance work must be carried out regularly (see
chapter “Maintenance intervals”).

13.1 Cleaning the engine unit

/A WARNING

Danger of burning!
Do not touch hot silencers, cylinders or cooling fins.

» Keep protective devices, air vents and the engine
housing as free of dust and dirt as possible. Blow it
out with low-pressure compressed air.

» Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little detergent. Make sure that no water
can penetrate the device interior.

13.2 Cleaning the air filter (Fig. M, N)

Fouled air filters diminish the engine output due to re-

duced air supply to the carburettor.

Regular inspection is therefore essential. The air filter

(33) should be checked regularly and cleaned as re-

quired.

The air filter (33) must be checked more frequently in

the case of very dusty air.

* Loosen the catch for the air filter cover (5) by turning
it anti-clockwise.

» Remove the air filter cover (3).

* Remove the air filter (33).

+ Clean the air filter (33) by knocking out or blowing
out (with compressed air).

The re-assembly takes place in reverse order.

Never clean the air filter (33) with petrol or flammable
solvents.

13.3 Cleaning the chain drive
[ & warNING

Danger of injury!

Always wear protective gloves when touching the saw
chain (17). Danger of injury due to the sharp cutting
teeth!

Note

Clean the chain drive after each use.

« Set the chainsaw down on a level and stable sur-
face.

« Pull the front hand guard (1) back as far as it will go
to release the chain brake (see fig. D).

» Turn the chain tensioning screw (21) anti-clockwise
using the slotted screwdriver (31) to reduce the ten-
sion.

» Remove the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

* Remove the chain cover (22).

» Carefully remove the saw chain (17) from the guide
rail (16) and the chain wheel (26).

* Remove the guide rail (16). Clean them with a brush.

* Now thoroughly clean the entire chain drive area
and the chain cover (22) with a brush or by blowing it
out (with compressed air).

The re-assembly takes place in reverse order.

13.4 Maintenance of the spark plug (Fig. M, N, O)

* Remove the air filter (33) as described in 13.2
“Cleaning the air filter”.

* Remove the spark plug connector (34) by turning it
to the left and right and pulling it at the same time.
Hold and pull the spark plug connector (34) by the
connector only. Never pull on the cable!

* Loosen the spark plug with the enclosed spark plug
wrench (31).

* The re-assembly takes place in reverse order.

Electrode gap = 0.6 mm (distance between the elec-
trodes, between which the ignition spark is generated).
Check the spark plug for dirt for the first time after 10
operating hours and clean it with a copper wire brush
if necessary.

Then service the spark plug every 50 operating hours.

13.5 Maintaining the chain lubrication
» See chapter “Checking and adjusting chain lubrica-
tion”.
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13.6 Maintaining the carburettor settings

+ If the saw chain (17) moves at idle or the engine
stops by itself when the throttle is released, a carbu-
rettor adjustment must be made.

Note
Have carburettor adjustments (e.g. idle speed) carried
out only by qualified specialists to avoid engine damage.

13.7 Maintaining the guide rail

* Remove any burrs on the edge of the guide bar us-
ing a metal file.

+ Clean the groove of the guide rail (16) using a brush
or compressed air. Replace the guide rail (16) as
soon as the groove is worn.

+ Turn the guide rail (16) after each use to ensure even
wear.

+ Check the sprocket at the tip of the guide rail (16)
for smooth running. If necessary, lubricate it with a
bearing oil.

13.8 Sharpening and maintaining the saw chain

A WARNING

Danger of injury!
The teeth of the saw chain are very sharp. In order to
avoid injuries, always wear thick gloves when in use!

Keep the saw chain in a good operating condition; ef-
fective work with the chainsaw is only possible if the
saw chain is sharp, well lubricated and properly ten-
sioned. This also reduces the risk of kick-back.

The properly sharpened saw chain (17)
A properly sharpened saw chain (17) goes effortlessly
through the wood and requires very little pressure. Do
not work with a dull or damaged saw chain (17). It in-
creases physical exertion, magnifies the vibrations and
leads to unsatisfactory results as well as greater wear
and tear.

» Clean the saw chain (17) regularly.

+ Check the saw chain (17) for breaks in the links and
damaged rivets.

« Sharpening a saw chain (17) should only be carried
out by experienced users!

» Note the angles and dimensions specified below. If
the saw chain (17) is not properly sharpened or the
depth gauge is too small, there is a higher risk of
kick-back effects and the resulting injuries! The saw
chain (17) cannot be fixed on the guide bar (16).

Itis therefore best to remove the saw chain (17) from
the guide bar (16) and then sharpen it.

» Select a sharpening tool that is suitable for the chain
pitch.

The chain pitch (e.g. 3/8”) is marked in the depth gauge

of each blade.

Only use files specifically for saw chains!

Other files have the wrong shape and the wrong edge.
Select the diameter of the file according to your chain
pitch. Be sure to also note the following angles when
sharpening the cutting links.

_,—-—""—-1
s fof0)
A =file angle
B = angle of the side plate

Furthermore, the angle must be maintained for all cut-
ting links.

If the angles are uneven, the saw chain (17) will run
erratically, wear out quickly and break prematurely.

Since these requirements can only be met with suffi-

cient and regular practice:

* Use afile holder.

» A file holder must be used when sharpening the
saw chain (17) by hand. The correct filing angles are
marked on it.

1. Hold the file horizontally (at the correct angle to
the guide bar (16) and file according to the angle
marking on the file holder. Support the file holder
on the top plate and the depth limiter.

2. Always file the cutting link from the inside out.

3. Thefile only sharpens as it moves forward. Lift the
file off as you move backwards.

4. Do not touch the drive links or fastening links with
the file.

5. Turn the file regularly to avoid wear on one side.

6. Use a piece of hard wood to remove the burr from
cutting edges.

All cutting links must have the same length, otherwise

they will also be of different heights.
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This causes the saw chain (17) to run erratically and
increases the danger of breaking.

13.9 Maintenance intervals

The information given here refers to normal operating conditions. In difficult conditions, such as heavy dust genera-
tion and longer daily working hours, the specified intervals should be shortened accordingly.

Before In the In the
Device part | Action starting |Weekly | event of event of | If necessary
work malfunctions |damage
Chain Check
S X
lubrication
Saw chain | Check and
17) pay attention X
to the state
of sharpness
Check chain
- X
tension
Sharpen X
Guide ralil Check (wear, X
(16) damage)
Clean X X
Replace X X

13.10 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Saw chain, guide rail, chain wheel,
chain oil, engine oil, claw stop, chain catcher, spark
plug, air filter, fuel filter, chain oil filter

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

A Warning!

Only use original spare parts and accessories from
the manufacturer. Failure to do so can reduce perfor-
mance, result in injuries and void your warranty.

Important note in the case of repairs:

When returning the device for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and fuel when it is sent
to the service centre.

Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

» Device type

» Device article number

Approved cutting gear

Only approved spare parts, such as those named in
this operating manual, may be used. To do this, contact
our customer service.

20” saw chain

Kangxin 325.058-76 ..........ccccovecveninvenenne. 7910100723
Oregon 21BPX078.......cccccvvirieeiieieennes 7910100717
20” guide bar

Kangxin BE20-76-5812
Oregon 208PXBK095

7910100724
7910100718
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14. Storage 15. Disposal and recycling

+ Always use the guide rail cover (27) when storing. Notes for packaging
* Clean and maintain the device every time before

' . @ > [ Y The packaging materléls
storage (see chapter “Cleaning and maintenance”). %& %ﬂ‘ é are recyclable. Please dis-

+ Store the device in a safe, dry, frost-free, well-ven- pose of packaging in an

tilated place protected from the weather. Outdoor environmentally  friendly
storage is not advisable. Also secure it from unau- manner.
thorised access.
+ Empty the oil or fuel tank with a suction pump. You can find out how to dispose of the disused de-
A WARNING vice from your local authority or city administration.
Do not remove the petrol in enclosed spaces, near fire Fuels and oils
or when smoking. Petrol fumes can cause explosions « Before disposing of the device, the fuel tank and the
and fire. motor oil tank must be emptied!
+ Start the engine and let it run until the remaining pet- * Fuel and engine oil do not belong in household
rol is used up. waste or drains, but must be collected or disposed

of separately!
« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.

16. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

Then engine does | Incorrect start-up procedure | Follow the instructions for starting
not start
The engine starts | Contaminated air filter (33) | Clean the air filter (33)
up but does not
have full power.
The engine runs | Wrong spark plug electrode | Clean spark plug and adjust electrode

erratically gap gap or fit new spark plug
Sooty or damp Incorrect carburettor setting | Have the carburettor adjusted and,
spark plug if necessary, clean the spark plug or

replace it with a new one
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BHUMAHUE!
MNepea nepBbIM BBOAOM B 3KCMNIyaTaLuio BHUMaTENbHO NPOYTMTE PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaumum m obs-
3aTenbLHO cobnioaalite npaBuna TeXHUKKU 6esonacHocTu!

PekomeHayeTcs NponTy npocdheccruoHanbHbIM Kypc No TexHuke 6esonacHocTu «CepTudunkar o npoxoxae-
HUM Kypca ob6yuyeHuss paboTe ¢ 6eH30NMMONW» C y4€TOM HaLlMOHaNbHOrO cTaHAapTa 06y4eHUsA No Ucnonb-
30BaHUIO U o6cnyXunBaHu0 6eH30NUNbI, @ TaKXXe Kypc oKasaHus nepBoi nomowu. Ecnu Bbl He ucnonb-
3yeTe 6eH3onuny B TeYeHUe ANUTENbHOro Nepuoaa BpeMeHu, noaenante NpocTbie NPoNunbl B HaAeXHo
3aKkpenneHHoOW ApeBecUHe, YTOObLI MONpPakTMKOBAaTbLCA, Npexae YeM NnpucTynaTthb k paboTte ¢ 6eH3onunon.

XpaHMTe PpykoBOACTBO MO 3Kcnnyatauuu B HageXXHOM mecTe!

MpumeyaHue:
O6paTuTe BHUMaHMWe, YTO HEKOTOPbIe NMPUHATLIE B OTAENbHbIX CTPaHaX HOPMbI, TakMe Kak npaBuna oxpa-
Hbl TPy/Aa 1 OKpYXaloLlei cpeabl, MOTYT orpaHUu4MBaTh Mcnonb3oBaHue 6eH3onunbl.

[No6po noxanoBaTb B oby4atowee Buaeo
Scheppach «Kak 3aBecTu 6eH3onuny».

www.scheppach.com




1. OOBACHeHMe CUMBOJNIOB

B paHHOM PYyKOBOACTBE UCMOSIb3YKTCA CUMBOIbI, 4YTOGbI npueneYyb Bawe BHMUMaHUe K NoTeHUnanbHbIM onac-
HoCcTAM. HeobxoaMmMo MOMHOCTbI MOHMMaThL CUMMBOSbI Ge3onacHocTu u conpoBoXxpgawume nx noACHeHus.
I'Ipe,qynpe)i(,quMﬂ camu no cebe He YCTPaHAKT OMaCHOCTb 1 HE MOTYT 3aMeHUTb Haaexatline mepbl No NnpeaoT-
BpalleHUo HeCHacCTHbIX Clly4Yaes.

MpounTtanTe, nomute 1 cobnogarnte BCIo NpeaynpexaatoLyo tHhopMaumio.

Mpeaynpexaenue! Puck otaaun. Octeperaiteck otaaum 6eH3onunbl u nsberain-
Te KOHTaKTa C KOHLIOM HanpaBnsitoLLen LWNHBbI.

He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM TONbKO OAHON PYKOW.

Vol b

4
’0

Bcerpa ncnonb3yiite ycTporicTBO 06enmu pykamu.

Bcerga HageBaviTe 3alMTHbIE OYKM, 3aLLMTbI OPraHOB CyXa U 3aLLUTHYIO KackKy.

Mepen ucnonb3oBaHMeM YCTPOMCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
akcnnyarauuu.

an ncnonb3oBaHun yCTpOI;ICTBa Bcerga HageBaﬁTe 3alnTHble N aHTI/IBI/IGpaLI,I/I-
OHHble nep4YyaTKun.

[Mpn ncnonb3oBaHUM yCTPOMUCTBA BCerga HageBanTe HECKOMb3ALLY0 3alUTHYIO
06yBb C 3aLLMTO OT NOPE30B.

Ba)xHO HOCUTb 3alMTHYI0 OAEXAY ANS CTYMHEN, HOT, PYK U Npeanneynii.

3RSV

é+

")

3anpaBo4yHoe 0TBepCTHE ANs TONNMBA.

Magenme COOTBETCTBYET NPUMEHUMbBIM eBpOFIeIZCKVIM AnpekTneam.

N
m
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3anuBHoe oTBEPCTME ANA Macna ANns NUNbHOW Lenu.

Altl
AN

CHOKE

BcraBneHo - Apoccenb geaktuempoBaH

BbITaLLleHO - Apoccenb akTUBUpOBaH

Hacoc gns 3anpaBku TONNMMBOM

YcTaHOBOYHbIE BUHTBI ANA Kap6iopaTopa:
L Hun3kme obopoTkl ABUraTens

H Bbicokasi ckopocTb ABuratensi

T CKOpOCTb X0ONoCTOro xoaa

|
10x
L
H
T

Perynuposka Topmo3a uenu:
Benas cTtpenka: TOpMO3 Lienn HeaKTUBEH.
YepHas cTpenka: TOpMO3 Lienun akTUBEH.

-
@)
O @;ﬂ‘a =

HanpaBneHune ycTaHOBKM NUAbHOW Lienw.

D) L
14s

[apaHTMpPOBaHHbLIV YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW M3aenus.

BHumaHue! lopsiyas nOBEPXHOCTb.

ON

e

Mepekntovatens - «BKJ1.»

Mepekntovatens - «CTOM»

Bec

COOTHOLLEHNE CMeLLnBaHUs

M3berante KOHTaKTa C KOHLOM HanpaBnsALWEN.

Pa3BepeHune orHsa sanpetyeHo.

www.scheppach.com




2. BBepgeHue

MpousBoauTtens:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 VxeHxayseH

YBaxaembiit KnueHT!
>Kenaem Bam npusiTHon pa6oTbl C BalWM HOBbIM
YCTPONCTBOM.

MpumeyaHue:

B cooTBeTcTBMM C AeiCTBYOLWMM 3akoHodaTelb-

CTBOM 06 OTBETCTBEHHOCTM 3@ KauyecTBO MPOAYKLMUK

npov3BoAMTENb JAaHHOTO YCTPOWCTBA HE HEeCceT OTBeT-

CTBEHHOCTM 3a yLep6, HaHeCEHHbIN YCTPOWUCTBY WUIn

BbI3BaHHbI YCTPONCTBOM, BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe:

* HenpaBuSIbHOro obpatleHuns,

* HecobniogeHns pyKkoBoACTBa MO aKcnnyaTauuu;

* PEMOHTa, BbIMNOMHEHHOrO TPETbUMK NULaMn Unn
HeaBTOPW30BaHHbLIMU CNieuuanucTamu,

* YCTaAHOBKW HEOPUTUHANbHbIX 3anacHbIX YacTewn unm
MCMONb30BaHNS HEOPUTMHANbHBIX KOMMOHEHTOB
npu 3ameHe 3anacHbix YacTeit;

* MPUMEHEHWS He NO Ha3Ha4YeHuto.

MpumeyaHue:

Mepen cbopkoii 1 BBOAOM B 3KCMMyaTauuio NpovTuTe
BECb TEKCT PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauuu.

[laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaumMu Nnpu3BaHo no-
MOYb BaM 03HAaKOMUTBLCS C YCTPOWCTBOM U UCMOMNb30-
BaTb €ro No HasHa4YeHuio.

B Hero BkntoYeHbl BaxHble MHCTPYKLUMUK no Gesonac-
HOW, NpPaBUNbHON W 3KOHOMWYHOW 3KCnnyaTauuu
yCTpOWCTBa, MO MpeAoTBpaLLEHUI0 OMNACHOCTEN, Mo
MUHMMU3aLUK 3aTpaT Ha PEMOHT M NPOCTOEB, a Tak-
€ MO NOBbILEHNIO HAAEXHOCTM U NPOANIEHNIO CpOKa
cnyx6bl ycTponcTBa.

MoMUMO MHCTPYKUMIN NO TexHuke BesonacHocTu, nU3-
TIOXXEHHbIX B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE NO 3KCMnyaTa-
LU, Bbl TaKXXe JOIKHbI cobnogaTh npaBuna, npumMe-
HUMbIE K 3KCnnyaTauum ycTponcTBa B Balleln cTpaHe.
Bcerna aepxute ynakoBky C pyKOBOACTBOM MO 3KCMIy-
aTauum BMecCTe C YCTPOWUCTBOM W XpaHuTe ero B nna-
CTUKOBOM Yexne Ans 3awuTbl OT rpsasu u Bnaru. Becb
obcnyxuBaoLMin nepcoHan JoMmKeH 03HaKOMUTLCS C py-
KOBOACTBOM U CTPOro cobnoaaTb ero Bo BpeMsi paboTbl.
YCTpOWCTBO MOXET UCMonNb30BaTbCA TONMbKO Nepco-
Hanom, npoweawnm obyyeHne nNo ero MCnonb3oBa-
HUIO U MPOUHCTPYKTUPOBAHHBIM O CBA3AHHBLIX C HUM
0ONacHOCTSIX.

3TO YyCTPOWCTBO MOTYT MCMOSMb30BaTb Nuua, AOCTUI-
LuMe yCTaHOBIIEHHOrO MUHMMAarbHOrO Bo3pacTa.
MomMnMO MHCTPYKUMIA MO TexHuke 6GesonacHocTw,
W3NOXEHHbIX B HacTOSILLEM PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauuMu, U OTAEeNnbHbIX NpPaBWi Ballel CTpaHbl,
HeobxoAMMO Takxe cobniogaTte obuwenpusHaHHble
TeXHWYeckne npaBuna, kacawlmecs akcnnyarauum
noaoOHbIX MaLLUH.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTMU 3@ HECYACTHbIE CIy-
yau unm ywep6b, BO3HUKILME U3-3a HecoGnoaeHus
[aHHOTO PYKOBOACTBA M MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe Ges-
onacHoCTHU.

3. OnucaHue yctpouncrtsa (puc. A - O)

MepenHee orpaxaeHve ANs 3aWwnThbl pyK

MepenHas pyyka

Kpblilwka BO34yLWHOro unstpa

CTapToBbIV WHYP

3aMOK KpbILLKM BO34YLIHOrO hunbTpa

MepekntoyaTtens

Hacoc ans 3anpaBku TONNMBOM

Pblyar xonogHoro nycka (Bo3ayLiHas 3acrnoHka)

9. Brnokunposka ApoccenbHON 3aCNOHKN

10. OpoccenbHas 3acnoHka

11.  3apgHas pydka

12. 3apHee orpaxaeHue Ans 3alwmnTbl pyk

13.  Kpebllwka TonnueHoro 6aka

14. Kpblwka 6eH3obaka ons macna uenu

15. Cronop (npeaBaputensbHas cbopka)

16. HanpaBnswowmi penbc

17.  MunbHas uenb

18. TlpucnocobneHne TOUNNbHOro CTaHka

19.  BWHT perynupoBku macna

20. KpenexHble ranku

21. BuHT ans HaTsxeHusa uenun

22.  Kpebllwka uenu

23.  WTtndT HaTsxeHns uenu

24. YnasnuBaTtenb uenu

25. OTtBepcTue Ansa wWrtndTa HaTSHKeHUs uenu

26. LlenHoe koneco

27.  Kpbllwka HanpasnstoLen

28. OTBepTKa

29. LecTurpaHHbIi koY 4 Mm

30. KoHTenHep Ana cmelmnBaHna

31.  Knwoy ans ceeyen 3axuraHus / wnuuesas oT-
BepTka

32. Kpyrnbin HanuUNbHUK ANS NUNbHOW Lenu

33. BosgywHbin duneTp

34. Pasbem cBeyyn 3axuraHus

© NGO ®N =
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4. KomnneKT noctaBKu

+ Bensonuna (1 wr.)

* MunbHasa uensb (1 wT.)

* Hanpasnsiowas (1 wt.)

+ OcHoBaHue HanpaBnstouwen (1 wr.)

+ Knioy ans ceeyen 3axuraHus (1 wr.)

* LecTturpaHHbin knioY, 4 mm (1 WwT.)

+ KoHTelHep Ansa cmewmBaHus Tonnmea (1 wr.)

* Kpyrnbiii HanunbHWK ANA NUAbHOW Lenu (1 WwT.)

* OrtBepTKa (1 WT.)

+ OpwuruHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauun
(1 wr)

5. Hapnexaliee ucnonb3oBaHue

BeH3onumny MoXHO UCMoNb30BaTb TOMbKO AN Pe3kn
[peBeCHHbl Ha OTKPLITOM BO3Ayxe. 3anpeLiaeTcs uc-
nonb3oBatb 6eH3onuny B ApPYrnx Lensx.

He ucnonb3ynte 6eH3onunny He no HasHaveHwuto! Mpu-
Mep: He ucnonb3yiTe anekTpuYeckyio LenHylo nuny
ONS pacnunuBaHusa MeTanna, nnactuka, KUpnu4Hon
KIaAK1 UM CTPOUTENbHBIX MaTepuanos, OTANYHbIX OT
fepesa.

He BHOCUTE HUKaKMX W3MEHEHWUA B KOHCTPYKLMIO
6eH3onunbl. OTO MOXeT nocTaBuTb BHesonacHocTb
nog yrpoay. lMone3oBaTens Unn onepaTop, a He Npo-
M3BOANTENb, HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yliepb unu
TpaBMbl N06GOro TMnNa, BO3HWKLLNE B pe3ynbraTe Ha-
pylweHus atoro TpeboBaHus. ObpaTuTe BHMMaHue,
4YTO JaHHOEe YCTPOMCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans KOM-
MepYECKOro UCNonNb30BaHMs.

Monb3oBaTenen, BNepBble UCMOMNb3YIOWUM YCTPON-
CTBO, HEOBXOAMMO NOMNPOCUTb O3HAKOMUTLCS C PYHK-
unsmm ycTpoiictea. B uensx Bawen GesonacHoctu
noceTuTe rocyAapcTBeHHble Kypcbl 0by4eHns paboTe
c 6eH3onunnon.

BeH3onuny MoOryT aKcnnyaTtupoBaTb TONMbKO nuua,
pocturwme 18 net. VMicknioveHne — ucnonb3oBaHue
6eH30NnUMbl HECOBEPLLEHHONETHUMM, €CNK 3TO NPO-
MCXOAUT B pamkax npodeccuoHanbHoW MOAroTOBKU
C uenbto NnpnobpeTeHns HaBbIKOB Noj HabnogeHvem
MHCTpYKTOpA.

O6paTnTe BHUMaHWE, YTO Hawe obopyaoBaHWe He
npegHasHayeHo ANsi UCMONb30BaHUS B KOMMepYe-
CKMUX WU NPOMbIWMEHHbIX Lensx. Mbl He faem Hu-
KaKWX rapaHTuii, ecnu yCTPOWCTBO MCNONb3yeTcs B
KOMMEPUYECKUX UMW NMPOMBILLMEHHbIX LENsX unv ans
3KBMBaNEHTHOMN paboTbl.

5.1 HeyTBepxAeHHble onepaTopbl:

K akcnnyaTtauuu ycTpoiicTBa He fonyckalTcs nuua,
He 03HaKOMIIeHHble C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyartauuu, getu o 16 net, a Takxe nuua, Haxoas-
LMecs B COCTOSIHUM ankorosibHOro, HapKoTU4eCKoro
UM MeaNKaMeHTO3HOTO OMNbAHEHUS.

HaunoHanbHble nNpaBuna MoryT orpaHuumBaTb WC-
nonb3oBaHue ycTponcraal

6. WHcTpyKuum no TexHuke 6e3onac-
HoCTH

BAXHO!

BHUMATENbHO NPOYMTAUTE NEPEQ 9KCMIYA-
TALIMEA N COXPAHUTE B BE3OMNACHOM MECTE
AnA OANBHEWLWENO UCMOMNb30BAHUSA.

PykoBoacTBO Mo aKkcnnyaTauuu COAEPXWT BaXHble
yKasaHus 0 TOM, kak 6e3onacHo 1 NpodeccmoHansHo
paboTtatb ¢ 6eH30NUNo 1 Kak n3bexaTb ONacHOCTEN.

A OMACHOCTb

HeMV]HyeMaﬂ OnacHOCTb, KOTOpad npueBeneT K ce-
PbEe3HbIM TpaBMaMm U CMepTH.

A NMPEOYNPEXOEHWUE

[MoTeHumnanbHO onacHas cuTyauusa, Kotopas MoxeTt
npuUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam U CMepTu.

/A OCTOPOXHO

MHdopmauusi o noTeHumManbsHO ONacHOM cCUTyauuw,
KOTOpasi MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm NErkoi cTeneHn
TAXECTW.

WHdopmauus o noTeHumManbsHO ONacHOM cCUTyauuw,
KOTOpasi MOXEeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO MMYLLe-
cTBa.

6.1 OOGwWwMe NHCTPYKLMN NO TeXHMKe 6e30MacHOCTH

A NMPEOYNPEXOEHWUE

ByabTe 6auTenbHbl, crieguTe 3a CBOUMU AENCTBUSIMU
W PyKOBOACTBYMTECH 34paBblM CMbICITOM Mpu paboTe
C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech anekTpo-
WHCTPYMEHTOM, ECIN Bbl yCTanm UNun HaxoauTech Nog,
BO37eCTBUEM HAPKOTUKOB, ankorons unu nekapcrs.

www.scheppach.com




Maneiiwas HeBHUMaTENbHOCTb Npu paboTe C anek-
TPOUHCTPYMEHTaMN MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM
TpaBMam.

M3berante HenpaBWIbHOIO UCMOMb30BaHNS, UCNOSb-

3yiiTe MaluMHy TOMbKO Tak, kak onucaHo B pasjene

«HasHaueHue».

m [lepep 3anyckom BHMMaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYK-
uMio Mo aKcniyaTauuu Ballero ycTpoicTea u o6-
patute ocoboe BHUMaHWE Ha NpaBuna TEXHUKU
6e3onacHocTu.

n [pepynpexpaatoLime v MHHOPMALIMOHHbIE ATUKETKY,
NpUKpenneHHble K YCTPOMCTBY, codepaT BaXHYH0
WHdopMaumto, Heobxoaumyto ans 6e3onacHon aKkc-
nnyaTtaumu.

m B gononHeHue k nHopmauuun, cogepxaiiencsa B
PYKOBOACTBE MO 3KkcnnyaTauun, Heobxoammo co-
6nogaTth o6wme npaBuna TexHukn 6esonacHocTH
W NpefoTBpalleHNss HecYacTHbIX Cllyyaes, ycTa-
HOBIEHHbIEe 3aKOHO4aTENbCTBOM.

m XpaHWTe YNaKoOBOYHYIO MNEeHKY B HEeLOCTYMHOM
AN AeTeil MecTe, CyLLEeCTBYeT ONacHOCTb yAyLbs!

m HepocTaToyHO MHPOPMUPOBAHHbBIE OnepaTopbl MOryT
noABepPrHyTb onacHocTn cebst n apyrux us-3a Henpa-
BUMbHOTO UCMONb30BaHWs ycTporcTea. OnepaTtop He-
CeT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MacHOCTb TPETbUX MWL,

m ByabTe o4eHb BHUMaTenNbHbI Npy o6paLleHum ¢ yCTpom-
ctBoM. Moaxoaute k cBoeit paboTe pa3ymHo v yaensin-
Te npucTanbHoe BHUMaHne ToMy, 4TO Bbl AenaeTe.

m He pa6oTavite 6onee 10 MnHyT 3a oguH pas. Mex-
Ay onepauusiMu xenaTenbHO [enaTtb nepepbiB
10—-20 MUHYT.

m [lepenaBaiite yCTpOWCTBO TONBbKO TEM NONb30OBa-
TenaMm, KoTopble UMelT onbIT paboTkl ¢ HUM. Oa-
HOBpPEMEHHO HeobxoAnMOo nepepaTb PyKOBOACTBO
no aKcnnyaTauuu.

m HekoTopble 3agayn no peske TpebyloT cneunans-
HOW NOAroTOBKM M HaBblkoB. Ecnun y Bac ecTb co-
MHeHUsi, obpaTuTech k cneunanucTy.

m [lonb3oBaTtenen, Bnepsble NCNOMb3YOLWUM YyCTPON-
CTBO, HEOOGXOAMMO MOMPOCUTb O3HAKOMUTLCS C
dyHKLUMAMK ycTponcTea. B uensx Bawen 6e3onac-
HOCTW NoceTUTe rocyAapCTBEHHbIE KypCbl 0By4eHns
paboTe ¢ 6eH3onmnon.

m Ecnu yctpoiicTBo He ucnonbayetcsi, ero cneayet
pasmecTuUTb Takum o6pa3om, 4Tobbl He nogBepraTb
0OnacHOCTU OKpy>Katolmx. 3awmTa oT HecaHKLMo-
HUPOBAHHOrO AOCTYyNa.

m [onb3oBaTenb YCTpoiicTBa HeceT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a BCE HecYacTHble Cryyau M OnacHoCTH,
KOTOpblE MOTYT MPUBECTU K HAHECEHUIO TPaBM ApY-
MM nogsm unu yuwepba nx umyliecTsy.

m [leTaM, nogpocTkam U nuuam C OrpaHWYeHHbIMU
(PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UIN YMCTBEHHbIMMU
cnocobHOCTAMY 3anpelyaeTcs Nonb3oBaTbCs GeH-
30nNunoNn. MicknioveHus 4encTByT TONbKO ANst MO-
noapix nogen crtapwe 16 net, npoxoaswmx obyye-
Hue noA HabnogeHneM npodeccrmoHana.

m OnekTpuyeckas cuctema 3axuraHusi yCTponcTea
reHepupyet cnaboe anekTpoMarHUTHOE norne.
Ecnu Bbl HOCUTE KapAWOCTUMYNSITOP MMM aHamno-
TMYHBIA MMMNNAHT, MPOKOHCYNBLTUPYATECH C BPAYOM
nepea Mcnonb3oBaHNEM yCTPOWCTBa, YTobbl n3be-
XaTb pucka Ans 340pOoBbsi.

m O6paTtuTe BHUMaHWe, YTO HENPaBUMbHOE TEXHUYe-
ckoe obcnyxuBaHue, UCNONb30BaHNE HECOOTBET-
CTBYIOLLMX 3aMnacHbIX YacTen, a Takxke CHATME Unun
MoAndUKaLMSA 3ALUTHBIX YCTPOWCTB MOTYT Mpu-
BECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPOWCTBA U CEPbE3HbIM
TpaBMam paboTaloLero ¢ HUM YenoBseka.

6.2 CpepcTBa MHOUBUAYyanbHow 3awnTbl (CU3)

A OMACHOCTb

Bcerga ncnonb3yiite cpeagctea MHAMBUAYaNbHON 3a-

wmtel (CU3)!

- HapeBaiiTe 3awWMTHYIO Kacky € 3allUTON nvua unm
3aLLUTHbIE OYKM U 3aLLUTbl OPraHoB cryxa.

- HocuTe nnoTHO npuneratoLyto 3alWUTHYIO oaexay
CO BCTaBKOW ANS 3alMTbl OT NOPE30B.

- HapeBaiiTe Heckonb3sLWYyHO 3aLNTHY0 0OYBb.

- HapesawiTe 3aWwnTHbIE NEpYATKU.

m V3berante cBoGogHOW ogexAabl, KOTopas MoOXeT
3auenuTbes.

m He HapgeBaiTe wapd, ranctyk unm ykpaweHus!

m Ecnu y Bac AnnHHbIe BONOCHI, UCMONb3YNTe CETKY
ons sonoc!

m [pwv BbINONHeHWM Nobbix paboT B Necy HageBanTe
3alWmMTHYI0 Kacky. OTo obecneumBaeT 3aluTy OT
napatwoLux BeTok. PerynspHo nposepsinTe 3awmT-
HyI0 KacKy Ha npeameT noBpexaeHuin. Ee Heobxo-
AMMO 3aMeHUTb He nosaHee, Yem Yepes 5 nert. Vc-
nonb3ynTe TONbKo 0f0BpEeHHbIe 3aLUNTHBIE KacKu.

m 3awnTHas mMacka unu 3alWmUTHbIe OYKM 3aluumLiatoT
OT CTPYXKWU U Lienok. Bo nabexaHue TpaBm rnas
npu paboTe ¢ yCTpOICTBOM Bceraa HaaesanTe 3a-
LMTHYIO MacKy Unm 3aLnTHbIE OYKU.

m Bcerga wucnonb3ayiiTe 3awuTbl OpraHoB cryxa.
Lym, nagaBaemblin yCTPOMCTBOM, MOXET NPUBECTU
K NOBPEXAEHWIO cryxa.

m HapeBaiiTe NpoyHble 3alMTHbIE NepYaTku U3 Kpen-
KOro matepuana, Hanpumep, Koxw.
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m [1pu pacnunoBke cyxou ApeBeCcuHbl HageBanTe 3a-
LUTHYO Macky oT nbinu. MoryT obpa3oBbiBaTbCst
OMUITKN.

6.3 XpaHeHue u TpaHCNOPTUPOBKA

m Bbikntovarite 6eH3onuny nepep noboit TpaHcnopTyr-
POBKOW, faxe Ha KOpPOTkMe paccTosiHusA. Bkniounte
TOPMO3 Lienu 1 YCTaHOBUTE 3aLLMTHBIA KOXYX Lienu.

m Bo Bpems TpaHCNOPTMPOBKKU U XpPaHEHWUS UCMOMb-
3yMTe 3aLUMTHBIN KOXYX Lienu.

m 3adukcupyite MawwuHy OT OMpOKWAbIBAHWUA BO
BpeMs TPaHCMNOPTMPOBKKU (B TOM Yucne B TpaHC-
NOPTHbIX CpeAcTBax), 4TobbI NpeoTBPaTUTL NoTe-
pto TonNnuBa, NOBpeXaeHNe U TpaBmbl.

m [epeHocuTe yCTPOMCTBO TOMbKO 3a MepeaHon
pyuky. Mpu aTom HanpaBnswoowas nnaHka 6yaet
HanpaBneHa Hasaf, B CTOPOHY OT Bac (CM. puc. L).

m [lepxuTe ropaunit rywmTens noganbiie ot cebs.
CyLiecTByeT puck oxoros!

m [lepen Tem, kak y6paTtb 6eH3onuny Ha xpaHeHue,
ouncTuTe ee v NposeanTe OCMOTP.

m XpaHuTe ycTpOMCTBO B 6€30MacHOM U CyXOM Me-
cTe. 3awuMTuTe ero OT HecaHKLMOHUPOBaHHOIO
gocTyna.

6.4 Jkonoruyeckas 6e3onacHocTb

m HauuoHanbHble u/unu MyHuUMNanbHble npasuna
MOTyT HanaraTb BPEMEHHble OrpaHU4yeHns Ha uc-
nonb3oBaHNe MOTOPU3OBAHHbIX YCTPOWCTB, CO3-
pawowmnx wym. MNMpoKoHCYNbTUPYWTECH C MECTHON
agMUHUCTPaLMen.

m 3anpelaeTtcs aKkcnnyaTMpoBaTb YCTPOWCTBO B NO-
MELEHNAX MNU OpYrux Miaoxo NpoBeTpuBaeMblX
mecTax. CywecTByeT OnacHOCTb YyAyLbS W3-3a
TOKCUYHbIX BbIXJIOMHbIX ra3oB/MapoB CMa3o4yHOro
macna.

m PaboTty cneagyeT HemeAneHHO NpekpaTUTb B Cry-
Yae MOSIBMEHUsI TOLIHOTHI, FONIOBHbIX Gonen unm
paccTpPOMCTB 3peHNs, a Takke ronoBOKPYXEHUS.
3TN CMMNTOMBI MOTYT ObITb BbI3BaHbIl, B TOM YKCHe,
Ype3aMepHON KOHLEHTpauMen BbIXMOMHbIX Fa3os.
B npouecce pacnunosku Takxe MoryT obpa3oBbl-
BaTbCs ApeBecHas Mbinb, Nap u AbiM. Heobxoanmo
obecneynTb XOPOLUYI0 BEHTUMSALMIO U HaaeBaTb
3aLUMTHYIO Macky OT NblW.

m BbinonHsinTe paboTbl TONbKO NpU AHEBHOM CBeETE.

m He paboTaiite B HebGnaronpmaTHbIX NOrogHbIX yC-
NOBUSIX, TAKUX KaK AOXAb UNW BeTep. TO NoBbiLLa-
€T PUCK HeCYaCTHbIX Cy4aes.

m CopepxuTe cBoe paboyee MecTo B YNCTOTE U NO-
psiake.

m [lpn ncnonb3oBaHuM GeH3oNMMbI He AonyckanTe
NOCTOPOHHUX NuL, (0COBEHHO AeTel U XKMUBOTHbIX)
Ha paccTosiHne meHee 15 M oT paboyeit 30HbI. OT-
Brnekawlme akTopbl MOryT NMPUBECTU K noTepe
KOHTpONs Haj u3genuem.

m [epep Havanom pabot y6eamTech, 4TO B onacHomn
30He HeT NioAeN, XXUBOTHBIX U UMyLLecTBa.

m He pa6otaiite B6N13n NpoOBONOYHbIX OrpaXKaeHuin
UnM B MecTax co cTapoi ocnabneHHoi nposono-
KOMW.

m [pu pabote B nerkoBocnnaMeHsioWMXcs cpeaax,
Takux Kak cyxas TpaBa W T. [., AepXuTe HarotoBe
orHeTywmtenu. CyliecTByeT pUCK BO3HUKHOBEHUS
noxapa!

6.5 3anpaBka TonnMBOM

m BeH3unH ouyeHb nerko BocnnameHsieTcs. Bo Bpems
3anpaBku AepXuTecb nofanblue OT OTKPbITOro
OrHsi 1 He kypuTe. CyLecTByeT puck Bo3ropaHus!

m Byabte ocTopoxHbl, He nponenTte 6eH3vH. He gonyckaii-
Te nonaaaxust 6eH3nHa unu LenHoro Macna B noysy. Ans
3TOr0 UCMONb3yiTe MOAXOAALLYIO MIEHKY WU YTO-TO
nogobHoe.

m 3anpaBKky Npou3BoAWTE TONbKO B XOPOLLIO NpoBe-
TpuBaemblx nometieHusix. MNapbl 6eH3nHa moryT
TIEerko BOCNIaMeHUTbCS UM B30PBaTLCS.

m [lepen 3anpaBkon BblKMOYUTE ABUraTenb U fganTe
YCTPOWCTBY OCTbITb. Ecnu 6eH3unH nponuncs, He-
MeANEHHO OYMCTUTE MOpaxeHHble yyacTku. Kpo-
Me TOro, He AonyckaiTe nonajaHus TonnuBa Ha
oAexnay, B NPOTMBHOM CryYyae HeMeANleHHO nepe-
OofEeHbLTEChH.

m Takxe usberaiite nonapgaHusa 6eH3MHa unu cma-
304HbIX MaTepuanos (Macna) Ha KOXy ¥ B rmasa.
He BabixaiTe napbl TONNMBa/CMa3o4yHOro macna.
OcTteperantecb yteuyek. Ecnm GeH3WH BbiTEKaeT,
He 3anyckanTte Auratens. CyllecTByeT OnacHOCTb
OXOrOB.

m OCTOpPOXHO OTKPOMTE KPbIWKY TOMnMBHOro 6Gaka,
4TO6bl M36BLITOYHOE AaBfieHWe MOrno MeAneHHO
BbINTU M 6EH3MH He pa3bpbl3rmBancs.

6.6 [lepepn nepBbIM UCNONb30BaHUEM

A NPEAYNPEXOEHUE

Bcerga npoBoavTe NpoBepky nepen MCNonb30BaHU-
€M Nnpw BbIKITIOYEHHOM ABUraTene.

[MpoBepanTe ycTpoNCcTBO nepen KaxAablM UCMNOMb30-
BaHWEM M Nocre ero nageHust Ha 3emnto, YTobbl yoe-
anTbes B ero 6esonacHom paboyeM COCTOSHUM.

www.scheppach.com




MpoBepbTe, UTO BCe ABWXKYLMECS 4acTu paboTatoT
npasunbHO. MHOrMe HecYacTHble CryyYaun npoucxoasT
13-3a NNOX0ro 06CnyXnBaHNsA MHCTPYMEHTOB.

PeMOHT noBpexAeHHbIX AeTanein [OoSKeH BbINon-
HSATbCSI KBaNM@ULUPOBAHHLIM NEPCOHANOM.

Vcnonb3yinte 6eH30MMNy 1 NpUHaANeXHOCTN TOMbKO
B COOTBETCTBUM C AJ@aHHOW MHCTPYKLMen. MNpumnte BO
BHMMaHMWE YCMOBUSl U XxapakTep npeacTosien pabo-
Tbl. cnonb3oBaHWe 3nNeKTPOMHCTPYMEHTOB He Mo
Ha3HaYeHWIo MOXET NMPUBECTU K ONACHbIM CUTYyaLusiM.

m PerynspHo nposepsiiTe npaBnnbHOCTL paboTbl TOp-
MoO3a Lienu (MepeaHn 3aLnTHBIA KOXYX, CM. puc. B).

m [lpoBepbTe HanpasnswLwyo, 4T0bbl ybeauTbes,
4YTO OHa yCTaHOBMEHa NPaBUIbHO.

m [lpoBepbTe, NPaBUMBLHO N HATSHYTa NUMbHASA Lenb.
Cnepyiite WHCTPYKUMSIM MO CMa3ske, HaTSXKEHUIO
uenu u 3ameHe npuHagnexHocten. HenpasunbHo
HaTAHyTas N HenpaBUIbHO CMa3aHHas Lenb Mo-
XKET NopBaTbCs UMW YBENUYUTL PUCK OTAAYUM.

m Cneante 3a TeMm, 4ToObl pexylime WHCTPYMEH-
Tbl OCTaBanMCb YUCTbIMU U OCTPbIMU. PerynsipHo
3aTauyMBanTe W CBOEBPEMEHHO 3aMeHsiiTe U3HO-
weHHble pfdeTanu. [lpaBunbHO obcnyxuBaemble
pexylme MHCTPYMEHTbl C OCTPbIMU PEXYLUMMMN
KPOMKaMu pexe 3aefatoT U nierye B ynpaBrieHUN.

m [poBepbTe, 4TO ApoccenbHasn 3acnoHka u ee duk-
caTtop nerko nepemellatoTcs. Poliuar gpoccenbHom
3aCIIOHKM AOMXEH BO3BpaLLaTbCs B UCXOAHOE MNo-
noxeHue.

m [lpoBepbTe, OCTATOYHO N B 6ake Tonnmnea n mac-
na Ansi cMasku Lenu.

m YbeanTechb, YTO PyKOSITKM YACTbIE, CYXME U Ha HUX
HeT cnejoB Macna u rpsisu.

m Hwukorga He BbinonHsinTe paboty B oAMHOYKY. B
4Ype3sBblYaiHON CUTYyaLUN KTO-TO AOMKeH 6biTb ps-
AOM.

m Vcnonbayiite 6eH30nnny TONbKO CTOSt Ha TBEPAOW,
HadeXHoOW W POBHOM noBepxHocTU. W3berainte
HenpaBubHON No3bl. CKonb3kas 3eMns Unu Hey-
CTOMYMBbLIE MOBEPXHOCTU (Hampumep, NecTHuua)
MOTyT NPMBECTM K NOTepe paBHOBECUS UMK NoTepe
KOHTpona Hag GeHsonunoi. Bcerga coxpaHsinTe
ycTOWYMBOE MONOXEHNe U paBHoBecue. JTO no-
3BONMT BaM nyylle KOHTponuposaTtb 6eH3onuny B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLNAX.

m He pabGotainite ¢ 6GeH3onunon Ha pepese. [pwu
paboTe Ha JepeBe cyllecTByeT pUCK MonyyeHus
TpaBMblI.

m Huikorga He nunuTe Bbile NUHUK Nney.

m Bcerga pepxute GeHsonuny npaBol pykon 3a
3aHI0I0 PYKOSITKY, @ NMeBON PyKOW 3a MepefHion
pykosiTky (cMm. puc. D). YaepxumBaHue 6eH3onunbl
obpaTHbIM XBaTOM yBENM4MBaET PUCK MONy4YeHUs
TpaBM, 1 3TOro crieayeT nsberatb.

m [lepxuTe Bce yacTu Tena nopanblue OT MUIbHON
uenu Bo Bpemsi pabotbl 6eH3onunbl. MNepen 3any-
ckoMm GeH3onunbl ybeauTecb, YTO NuUMbHas LUenb
Huyero He kacaeTtcsi. pu pabote ¢ GeHsonunon
Marnenwas HeoCTOPOXHOCTb MOXEeT NPUBECTM K 3a-
LeMIIeHNIO oAeXabl UNK YacTei Tena uenbto NMbI.

m HemepaneHHo Bbikntounte 6eH3onuny, ecnu Bbl 3a-
MeTunu kakne-nnbo 3aameTHble K3MEHEHUS B NOBe-
OEHWUM yCTpPONCTBA.

m [lpu KoHTakTe GeH30MUMbl C KaMHSIMU, FBO3ASIMU
Unu ApyruMu TBEpAbIMKU NpeaMeTaMmn HemMeaneH-
HO OCTaHOBWTE [ABWUraTefb W NPOBEPbTE MUMbHYIO
Lenb 1 HanpasBnsoLLYyo Ha HaNnU4Yne NOBPEXAEHUNA.

m He poHsanTe 6eH3onuny, He yaapsTe ee o npensaT-
CTBUSI U HMKOTAA HE UCMONb3yNUTe HanpaBnsoLLyo
B KayecTBe pblyara.

MunuTb AEPEeBO MOXHO TONMbBKO GEH30MUNOW.

Mpn obGpes3ke Haxoaswencsa nop HanpsKeHWeMm
BETKM YYUTbIBANTE, YTO OHA MOXET CMPYXWUHUTb.
Ecnu HanpsixeHve B ApeBeCcHbIX BONIOKHax ocnab-
HeT, HaTsHyTasi BETKa MOXeT yaapuTb onepaTopa
n/vnu BelpBaTb 6€H30MUMY U3 PYK.

m Bbyabte ocobeHHO OCTOPOXHbLI Mpu obpeske nop-
necka U MomnoAblx AepeBbeB. TOHKWIA MaTepuan
MOXeT nonacTb B LeNnb NWMbl U yaapuTb Bac unu
BbIBECTW N3 PaBHOBECUS.

6.7 BubGpauum
A NPEAYNPEXOEHUE

M3beranTe puckoB, cBsizaHHbIX ¢ BUGpauven, Hanpu-
Mep, pucka cuHapoma 6enbix nanbuUeB (HapylueHus
KpoBOOGpaLLeHus).

CuHapom PeiiHo — cocyaucTtoe 3abonesaHue, npu
KOTOPOM MEJIKME KPOBEHOCHbIE COCyabl Ha nanbuax
PYK ¥ HOT UCMbITbIBAOT cnasmbl. CUMNTOMBI BKIOYa-
1oT B ceba: OHemeHue, NoTepsi YyBCTBUTENbHOCTH,
nokansiBaHue, 3ya, 60Mb, CHUXEHME CUTbI, U3MEHE-
HWe UBeTa UMn CoCTOSHUS KOXW. MNopaxeHHble MecTa
Gonblue He cHabXalTcs AOCTATOYHbIM KONIMYECTBOM
KPOBW U MO3TOMY BbIMMSAAT Ype3Bbl4aiHO GriefHbl-
Mu. Yactoe ucnonb3oBaHne BUOPUPYHOLLUX UHCTPY-
MEHTOB MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO HEPBOB Y
niogen ¢ HapyleHnem kpoBoobpatlyeHust (Hanpumep,
KYPWUIbLLMKOB, ANabeTUKOB).
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Ecnu Bbl 3amMeTunu HeobblyHble MOBGOYHbIE AhEKTHI,

HemeAasieHHo npekpaTute paboTty u obpatuTtech 3a me-

AVLMHCKON NOMOLLbI0. [03TOMY Npy ANUTENBHOM U pery-

TNIAPHOM MCMONb30BaHNN PEKOMEHAYETCH BHUMATENbHO

cneavTb 3a COCTOSIHUEM PYK W NasnbLeB. [insi CHKEeHNs

onacHocTel cobniogaiTe cnegylowme npasuna:

m B xonopgHyto noroay Aepxute cBoe Teno n ocobeH-
HO pyKu B Tenne.

m PerynspHo genanTe nepepbiBbl U ABUranTe pyka-
MU, 4TOBbI yNyyLwnTb KpoBoObpaLleHme.

m OrpaHuybTe UCMonb3oBaHWE WHCTPYMEHTOB C Bbl-
cokoli Bubpauueii B Te4eHne AHA U pacnpegenute
ceaHcbl paboTbl Ha Heckonbko AHel. CocTaBbTe
nnaH paboT, orpaHMYMBaloLLMIA Harpy3Kky Bubpauum.

m Ob6ecneybTe MUHUMANbHO BO3MOXHY BUBpaLuio
yCTpOMCTBa NOCPEACTBOM PErynspHOro TexHuye-
cKoro o6CnyXuBaHUS U YCTAHOBKM Ha HeM (uk-
CMpOBaHHLIX JdeTanen. HemeaneHHo 3ameHsanTe
V3HOLLEHHble AeTanu.

m PerynsipHo meHsiTe paboyee nonoxeHue.

m Ecnu npegnonaraetcs Yactaa akcnnyatauus ma-
LIWHBI, crieayeT obpaTuTbCa K cneunanu3mpoBaH-
HOMY Aunepy W 3anpocuTb aHTUBUBPaLMOHHbIE
NpUHaANEXHOCTY (PYUKM), €Cnn TakoBble UMEIoTCS.

6.8 ®yHKUuM 6e3onacHocTn GeH3onunbl (puc. 1)

m MEPEOHUN SALNTHBIN KOXYX (1) sawmwaet
neBylo pyKy onepartopa B criyyae, eCnv oHa Co-
CKOMb3HEeT C nepeaHeit pyKosiTkn BO BpeMsi paboThbl
6eH3onunebl.

m 3AOHUA BALWMTHBIM KOXYX (12) sawuwaet
npaBylo pyKy OT KOHTakTa ¢ oTGpakoBaHHOW unu
CINIOMaHHOW NUIbHOW Lienblo.

m TOPMOS LEMW — aT0 3awmTHas yHKUUS, KOTO-
past CBOAUT K MUHUMYMY TpaBMbl OT OTAA4m, ocTa-
HaBnmBas paboTaloLyto MUIbHYIO Lenb 3a MUNn-
cekyHAbl. OH akTMBMpPYyeTCH NepefHUM 3alnUTHbIM
KOXYXOM B Criy4yae oTAauu.

m EJIOKMPOBKA [POCCEJIbHOM 3ACMOHKA (9)
npefoTBpalLaeT CryvyanHoe yckopeHue asuratens.
Pbivar gpoccenbHoOii 3aCMNOHKM MOXHO HaXaTb TOMb-
KO Npu HaxaToi 6roKMpoBKe APOCCENbHO 3aCNOHKN.

m Cronop (15) noppepxumBaeT GeH3onuny Ha ape-
BecuHe BO Bpemsl paboTbl. Hukorga He paboTanTe
6e3 ctonopa, 6eH3onunna MoxeT NOTAHYTL onepa-
Topa Bnepead. McnonbayiiTe cTonop Ans obpesku
CTBOJIOB [lepeBbeB WMW TONCTbIX BETOK. Mcnonb-
30BaHue cTonopa nosbllaeTt 6e3o0nacHoOCTb Tpyaa,
CHMXXaeT Harpysky Ha nonb3oBaTens BO Bpems pa-
60Tbl, @ TaKXXe ypoBeHb BUbpaumu.

Mpu ucnonb3oBaHun GeH3onunbl cTonop Bceraa
fomkeH BbITb ycTaHoBNEH Ha cTBone fepesa. C
NOMOLLbIO 3aJHEN PYKOSITKM YCTaHOBWTE CTOMOp
Ha cTBone fAepeBa. YToObl BbINONHWTL paspes,
HaXMuUTe Ha NepeaHIol PyKOSITKY B HanpaBrneHun
NUHWM pesa. [ina fanbHewWwen pe3ku MOXeT no-
TpeboBaTbCs NepeMecTuTb CTOMNop.

6.9 Mepbl NpeaAOCTOPOXHOCTU NPOTUB OTAAYUMN

A NMPEAYNPEXOEHWE

Mpu paboTe ¢ ycTporicTBOM cneauTe 3a otaaden. Cy-
LeCTBYeT ONacHOCTb NoflyvyeHns TpaBMbl. M3beran-
Te oTAauun, cobniogas OCTOPOXHOCTb U NPaBUINbHYIO
TEXHUKY NUNEeHns.

m KOHTaKT C KOHYMKOM HanpaBnsioLwen nHoraa MoxeT
NpVBECTM K HEOXUAAHHOW obpaTHON peakuuu, npu
KOTOPOW HanpasnstoLas W1Ha pe3ko NoAHNMaeTcs
1 ABUXKETCS B HanpasneHun oneparopa (puc. ).

m OTAava MOXeT BO3HWKHYTb, €C/IM KOHel, Hanpas-
nalLle WrHbl kacaeTcst kakoro-nubo npeameTta
UNu ecnu gpeeecunHa nsrnbaeTcs n NunbHas Lenb
3acTpeBaeT B nponune.

m [pexae yem nunbHas Lenb NonageT B 30HY pe3a,
OHa MOXeT COCKOMb3HYTb B CTOPOHY MNW NOANPbI-
rHyTb. (BHMMaHwue! MoBbIWweHHbIR puck otaa4un!)

m Ecnu nunbHas uenb 3acTpsiHeT Ha BEpXHeM kpae Ha-
npasnsioLen WrHbl, 6eH3onuna MoXxeT pesko aep-
HYTbCS Hasaj B HanpaBreHuu onepaTopa (puc. |).

m Ecnu nunbHas Lenb 3acTpsiHET Ha HUXHEM Kpae Ha-
npaBnsoLLen WnHbl, 6eH3onuna MoxeT pe3ko aep-
HYTbCSl BNepen B CTOPOHY OT oneparopa (puc. J).

m ByabTe npepenbHO OCTOPOXHbI, Mpogomxas nu-
NUTb Lenblo 6eH30MMNbI y>Ke HavyaTbl paspes.

m He pacnunusaiite BeTkM Unu Kycku fepesa, KOTO-
pble MOryT U3MEHWUTbL CBOE NOMOXEHNe B npolecce
pacnunoBky Unn B MecTax, rae pa3pes 3akpbiBaeT-
cs1 B npoLecce pacnurioBku.

m Kaxpas n3 atux peakuuit MoXeT NPpMBECTU K NoTe-
pe KOHTPOnS Haj NUIOoN U, BO3MOXHO, NOMNYyYeHuIo
cepbe3Ho TpaBMbl. Hukorga He nonarantecb nc-
KIno4nTENbHO Ha cpeacTBa 6e3onacHOCTM, BCTPO-
eHHble B 6eH3onuny. byayun nonb3oBatenem 6eH-
30NuUnbl, NpeanpuUHUMaNnTe pasnuyHbie Mepbl 4ns
npefoTBpalleHNs Hec4YacTHbIX Cry4Yaes U TpaBM.

OTpaya sBNsieTCs pe3ynbTaToM HenpaBUIbHOMO WUC-
nonb3oBaHUA U/Mnu HenpasunbHbIX pabounx npoue-
AYyp Unu ycnosuit. ATOro MoXHoO n3bexartb, NPUHAB
COOTBETCTBYIOLUME MEpPbl MPEAOCTOPOXKHOCTU, ONU-
CaHHble HuXe.
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m Kpenko gepxute nuny obemmn pykamu, oxBaTbliBas
PYKOSITKM BeH30Munbl 6ONbLUMMY U YKa3aTeNbHbIMU
nansuamu. MpuBeanTe TENO U PyKX B NOMOXEHWE, B
KOTOPOM Bbl CMOXeETe yCTOSITb Nepes CUIo OTAauM.
Mpy NPUHATUM COOTBETCTBYIOLUX Mep onepaTop
CMOXeT NPOTMBOCTOATb Cunam otaauun. Hukoraa He
BbINyckanTe 6eH3onuny ns pyk (cm. puc. D).

m M3beraiiTe HEOOLIYHOIO NMOMNOXEHUSA Tena U HUKOr-
Aa He NunuTe Bbllle YPOBHSA Nney. OTo nomoxeT
n3bexatb HenpeaHaMepeHHOro KOHTaKTa C KOH-
LOM HanpaBnsowen n obecneynTt yny4ylweHHbIN
KOHTpOnb Hap 6eH3onunoi B HenpeaBUAEHHbIX
cUTyaumsix.

m Bcerga ucnonb3yiiTe CMeHHble Hanpasnsiolwme u
nunbHbIE Lienu, peKOMeHAOBaHHbIe NMPOU3BOAUTE-
nem. 3ameHa Ha HenoAxoAsLlime Hanpasnswowne
LUWHBI U MUINbHbBIE LENU MOXET NPUBECTYU K pa3pbiBYy
NUNbLHON Lenu nvnu otaade.

m [lpn 3aTouKe M 06CNYXXMBAHUM NUNBbHOW Llenn co-
6noganTe WMHCTPyKuMuM npomssBoauTens. Ecnu
orpaHnunTenb rmy6uHbl yCTaHOBMNEH CMULLKOM HU3-
KO, 3TO yBENMYNBaeT pUCK OTAAUMN.

m He nunute koHUOM HanpaBnsowen WwuHel. Cyuwe-
CTBYET pUCK oTAauMN.

m Yb6eautech, Y4TO B 30HE pe3Ku HET rBO3AeN Unu me-
Tannuuyeckux npeameToB. Oco6oe BHMMaHWE cne-
AyeT yaensiTb rBO3ASM M Kyckam >enesa BOKPYr
mMecTa pesku. Takxe ByabTe OCTOPOXHbI NpU pac-
NUroBke TBepAbIX NMOPOA APEBECUHbI, MOCKOMbKY
Lenb MOXeT 3acTpATb. OTO MOXET BbI3BaTb OTAAYY.

m HayHuTe pesky Ha MOMHOW MOLLHOCTU W Bcerga
noadepxuBanTe MaKCUMarnbHYK CKOPOCTb MUIbl
BO BPEMSI MUNEHUS.

m Y6eauTtech, YTO Ha Nomny HeT NPeAMeToB, O KOTO-
pble Bbl MOXETE CMOTKHYThCS.

6.10 OcTaTo4Hble pUCKMN

/A OMACHOCTb

PUCK TPABMbI!

KOHTaKT C NUMbHOW Lienblo MOXET NPUBECTU K CMep-
TenbHbIM Nope3am.

Hwukorga He npukacalTecb pykamu k paboTatoLiew
MUNbHON Llenu.

PUCK OTOAYMN!
OTnaya MOXeT NPMBECTU K haTanbHbIM Nope3am.

ONACHOCTb OXOrA!
Llenb v HanpaBnsoLias HarpesarTcs BO Bpems pabo-
Thl.

7. TexHU4YeCcKue fgaHHble

Bec 6e3 Tonnuea, 6e3

KOMMMEKT Ne3Bus U NUMbHON Lenu ..npumMepHo 5,1 kr
Bec 6e3 Tonnuea, ¢

HanpasnsAoLWen LWUHON

W MUNBHOMN LIEMBIO ..o npumepHo 7,0 kr
ToNNUBHLIN BaK ................ npumepHo 550 cm?® (0,55 n)
Bak gns uenun

CMa304HO€ Macro OKOMO..........ccc.u.ee. 260 cm3 (0,26 n)
MonesHas ANNHA PE3KN™ .......cccceeriiieeeeiiieeieea 47 cm
HanpaBnswowas ...........ccceeviennene 50 cm (20 arorimoB)
MaKC. CKOPOCTD LIEMM ...t 22 mlc
Lar LEMM weveeeeeccee e 8,255 mm (0,325%)
TonuwmHa TAroBOro afieMeHTa ............. 1,5 mm (0,058”)
TvN NUNBHOM UENU.........uvveeeeee..... Kangxin 325.058-76
Tun HanpasnsoLewn
LUMHDB e Oregon 208PXBK095 (546874)
KonuyecTBo LienHbIX konec
3yBObeB/WaAr.......cccoecvenne. 7 3ybbeB/8,255 mm (0,325”)
OBBEM ABUTATEIS ...evveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e e 53 cm?®
MakcrmManbHas BbIXOAHAst MOLLHOCTb

aeuratensa no ISO 7293 .......cccceeveeeiciieeeee, 2,0 kBT
CKopoCTb X0M10CTOro X0A4a Ny ........ 3100 + 300 06/muH
CKOPOCTB N ¢ oveeeeneieisiseieinieieiesiins 11000 06/mMnH
CBEYA BAKUTAHUS. ... eiieeiee e L8RTF/R8RTC

* dakTnyeckas AnvHa pes3a MoxeT 6bITb MeHbLUE YKa-
3aHHOW ANWHbI pesa.

Lym

YpoBeHb 3ByKOBOIo AaBneHns LD(A)

MO ISO 22868.......ooiiiiieieieie e 92,6 ob
HeonpeaeneHnHocTb K plAge e s 3 ab
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH LW(A)

MO ISO 22868.......ooeeeiieeie e 114,0 ob
HeonpeaeneHnHocTb K Wy e 3 nb

MHdopmauma o6 ypoBHe Lyma B COOTBETCTBUM C
3akoHoM o 6esonacHocTu npoaykuun (ProdSG) u
Oupektneon EK no mawmHHoMy o6opynoBaHuto: Ypo-
BeHb LLIYMOBOIO AaBriEHNs Ha paboyem mecTe MoxXeT
npesbiwaTtb 80 Ab.

B atom cnyuyae onepartopy HeOGXOAMMO MPUHSATH
MepbI M0 3aLuTe OT Wyma (Hanpumep, UICNonb3oBaTh
npeAHasHavyeHHble ANs 3TOro 3aluThbl OpraHoB cry-
Xa, a Takxke cobnogaTtb perynspHblie NepepbiBbl).
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Bu6pauus

3HayeHue Bnbpauun csagm

PykoaTka no 1ISO 22867 .........ccceeveevvreeenns 9,95 m/c?
3HayeHune BnbpaLmn cnepean

PykosiTka no ISO 22867 ........cccceevevieeeinne 8,80 m/c?
MMorpelHOCTD K...oiiiiiiiee e 1,5 m/c?

A NPEAYNPEXOEHUE

M3berante puckoB, CBA3aHHbIX C BUbpaunen, Hanpu-
Mep, pucka cuHapoMa Genbix nanbueB (HapyleHus
KpoBooOGpalleHus), Aenas YacTble nepepbiBbl B pabo-
Te, Hanpumep, NoTupas NaaoHKU Apyr o Apyra.

A NPEAYNPEXOEHVE |

dakTuyeckoe 3HauyeHue BUGpaLMM Npu aKcnnyatauum
MaLUMHbI MOXET OT/IMYATHLCS OT 3HaYeHus BUGpaLuuy,
yKa3aHHOTO B PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu wunu
nponasoguternieM. ATo MOXET BbITb BbI3BAHO Creay-
oLMMKU hakTopaMu, Ha KoTopble crneayeT obpaiatb
BHMMaHUWe Kak Nepej HavanoM, Tak v BO BPEMS Kax-
[10T0 MCMOSIb30BaHNS:

+ [lpaBunbHO Nu ncnonb3yeTcs MalinHa?

* [paBunbHO Ny BbINONHsieTCA pe3ka unu obpaboTka
maTtepuana?

* HaxoauTtca nu mawuHa B xopoluem paboyem co-
CTOSAHUN?

» OcTpoTa pexyLero MHCTPyMeHTa 1 NpaBunbHOCTb
BblGOpa pexyLero MHCTPyMeHTa.

* YcTaHOBMEHbI MU U HafEXHO N MpUKPenneHsbl K
KOPMycy MalWHbl PYKOSTKW UMK, €CNK NPUMEHUMO,
AONONHUTENbHbIE aHTUBMOPALIMOHHbBIE PYKOATKN?

8. [Mepen nepBbiM NCNOSIb30OBaHUEM

* OTKpOWTe YynakoBKY W OCTOPOXHO W3BMNeKuTe
YCTPOWNCTBO.

* CHMMMTe ynakoBOYHbI MaTepuan, a Takxe ynako-
BOYHbIE U TPAHCMOPTUPOBOYHbIE NpefoXpaHnUTenb-
Hble yCTPOMCTBA (ECMKN TakoBble UMEITCS).

+ [poBepbTe NONHOTY KOMMMEKTa NOCTaBKM.

+ [poBepbTe YyCTPOWCTBO U €ro KOMMMEeKTyoLWwme Ha
npeaMeT NoBpexXAeHW, NonyyYeHHbIX Npu TpaHc-
NopTUPOBKE.

+ Mo BO3MOXHOCTU COXpaHsinTe ynakoBKy A0 WUCTe-
YeHWs rapaHTUItHOro cpoka.

BHUMAHUE

YCTPONCTBO M ynakoBka He SIBMSIOTCS AETCKUMMU

urpylwkamun! He no3sonante getam urpatb € NnacTu-

KOBbIMU NakeTamu, NIeHKaMn UnNu Menkumu aetans-

mu! CyLecTByeT onacHOCTb yayLbs!

* CHMMUTe KpaTKoe pyKOBOACTBO MO 3amnycky ¢ ny-
CKOBOTO LUHYpa (4).

8.1 MoHTax HanpaBnsLWen U HaTAXXeHne NUnNb-

HOM uenu

BoinonHsiite CGOpKy TONbKO NMpw BbIKINMKOYEHHOM ABU-
ratene.

| A NPEAYMPEXOEHVE

OnacHocTb TpaBMbl!

Bceraa HapeBaiiTe 3alMUTHBIE NEPYATKU, ECITN HYXHO
NPUKOCHYTbCS K NUNbHON Lenu (17). OnacHocTb nony-
YEHUA TPaBMbl U3-332 OCTPbIX PEXYLUMX 3yGbeB!

MpumeyaHune

Hoeas nunbHas uenb (17) pactarveaeTcs, U ee nNpuxo-
[uMTCA valle noaTarmeath. PerynsapHo npoeepsiite u pe-
rynupyiTe HaTshXeHne Lienu nocne Kaxaoro pacnuna.
B 3aBncumocTu oT n3Hoca HanpasnsoLyto (16) Mox-
HO NoBopa4nBaTh.

+ [lonoxmTte GeH30MMNY Ha POBHYI U YCTONYUBYHO
NMOBEPXHOCTb.

+ [loTsiHUTe NnepeaHuUii 3alWmnTHBIN KoxyX (1) Haszaa Ao
ynopa, 4Tobbl OTNYCTUTL TOPMO3 Lienu (cM. puc. B).

* CHumnTe ABe KkpenexHble ranku (20) ¢ nomoLubio
cBeYHoro kntoyva (31).

* CHMMUTE KpbIWKY Lenu (22).

* HapeHbTe npopesHoe oTBepcTve HanpaBnsiolwen
(16) Ha ABa BbICTyNaLWKX WTUPTA.

* HapeHbTe nunbHyto uenb (17) Ha 3ybbsi LenHoro
Koneca (26). BctaBbTe nunbHyio uenb (17) TouHo B
HanpaBneHun, ykasaHHOM Ha Hanpasnstowei (16).
Ha koHue HanpaBnsoLwen wrHbl (16) nmeeTcsa Ha-
npaensioliee Korneco, B 3yGbsi KOTOPOro AOSKHA
6bITb BCTaBMeHa nunbHas uenb (17).

» Cnerka notaHuTe Hanpasnswowyio (16), 4Tobbl He-
MHOTO HaTSAHYTb NUMbHYy0 Uenb (17).

* YcTaHoBWUTE KpbIWKY Lenu (22) obpaTHo. Y6eam-
TeCb, YTO BHYTPEHHUI WITUMT HaTsKeHNs Lenu (23)
BOLUEN B COOTBETCTBYylOLlee oTBepcTue (25) B Ha-
npasnstower (16) (cMm. puc. S).
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Mpy Heo6xoANMOCTH OTperynuMpynTe BUHT HaTsXe-
HUS Lenu (21) c NOMOLLbIO CBEYHOTO Knoya/wnuue-
Bou oTBepTkM (31) (cm. puc. T).

+ 3akpyTute BpyuYHylO ABe KpenexHble ranku (20).
OpHako noka He 3aTsirBanTe UX CIIULWKOM CUIbHO.

+ C nomoLubio CBEYHOro Knioya/lunuueBoil oTBepT-
ku (31) noBopaumBaiiTe BUHT HaTsxkeHns uenu (21)
Nno 4acoBOW CTpernke A0 Tex Mop, Nnoka HWXKHsS
yacTb NUNbHONW Lenu (17) He BoMAeT B HanpaBns-
towyto WwuHy (16). MunbHasa uenb (17) gomkHa co-
npukacatbCs C HWXHEW CTOPOHON wuHbl. lMocne
OTNycKkaHusi TOpMoO3a LUenu [OMKHa MNOSABUTLCS
BO3MOXHOCTb NPOTSAHYTb NUNbHYIO Lenb (17) no Ha-
npasnsiowen (16) BpyyHyto (cm. puc. U).

MpumeyvaHue
HoBas nunbHas uenb (17) pactaruBaeTcs, u ee npu-
X0AWTCS Yalle noATArmBaTh.

* 3araHuTe ABe kpenexHble ranku (20) ¢ NoMoLLbio
CBEYHOro knoya/wnuueson oteepTku (31).

8.2 CwmewmnBaHue TOnNnNuBa
[Buratenb fomkeH paboTtaTb Ha TONMMBHOW CMecu
6eH3nHa 1 MOTOPHOro Macna.

A NPEAYNPEXOEHVE |

M3beranTe npsMOro KOHTakTa TOMNMBa C KOXEN U
BAbIXaHWs ero napos.

Mcnonb3yiiTe TONbKO CMECb HESTUNMPOBAHHOTO GeH-
3uHa (MuHUMYM 95 OYN) n cneuymansHoro macna Ans
nByxTakTHbIX ABuratenen (JASO FD/ISO - L - EGD).
CmMelwainTe TONMMBHYIO CMeCb cornacHo Tabnuue
CMeLUMBaHNUs TONNMBa.

HoGaBbTe Heobxoaumoe kKonmyecTtBso 6GeH3nHa w
OBYXTakTHOTO Macrna B npunaraeMmyl eMKocTb Ans
cmewmBanus (30) (cm. «Tabnuua cmewmBaHus TO-
nnuBa»). 3aTeM XOpOLWIO BCTPSIXHUTE eMKOCTb Ans
cmewwmBanus (30).

8.2.1 Tabnuuya cMewMnBaHUA TonMBa

Mpouecc cmewwnBaHuna: 40 yacten GeH3uHa Ha 1
YacTb Macna

BeH3uH
0,5 nuTpa

2-TakTHOE Macno

8.3 3anpaska Tonnueom (puc. R)

A NPEAYNPEXOEHUE

3anvBanTe TOMMWBO TOMbKO MPWU BbIKMIOYEHHOM W
ocTbiBlIEM ABuraTtene. CyllecTByeT puUck Boaropa-
Hus!

* [lepepn 3anpaBkoi Bcerga ounwante obnacTtb Bo-
KPYr KpblKku TonnuBHoro 6aka (13), 4yTobbl npe-
[0TBPaTUTb NonajaHue rpsasv B TOMNNUBHLIA Gak.
[nsa aTon uenu ucnonb3yite cyxyto 6e3BopcoByto
TKaHb.

» [lonoxuTe ycTpONCTBO Ha 60K KPbILLKOWA TONMMBHO-
ro 6aka (13) BBepx.

* [NoBepHuUTe KpbIWKy TONnMBHOro 6aka (13) npotue
4acoBOW CTPerku n oTkponTe ee. Kpbllka Tonnme-
Horo 6aka (13) coegnHeHa c yCTPONCTBOM, NpensT-
CTBYIOLMM yTeYKe TONNMBa, U No3TOMY HE MOXeT
ynacTb.

+ 3aneviTe TONNUBHYIO CMECb B TOMMUBHbLIN 6ak. He
nponueaiTe TONMMBO NpuU 3anpaske U He 3anon-
HSINTEe TONNVBHbIA 6ak A0 Kpaes.

* HemeaneHHo BbITpUTE NPONMTOE TOMMUBO.

« [oBepHUTE KpbILWKY TONNMBHOro 6aka (13) no yaco-
BOW cTpernke, YTobbl 3aKpbIThb ee.

NPUMEYAHUE
[MpoBepsanTe ypoBeHb Macna Ansa uenv nocne kaxaoun
3anpaBKku TONNBOM.

8.4 3anuBka macna ans uenu (puc. Q)

| A NPEAYMPEXOEHVE

3anuBanTe Macno AnS NUMAbHOW Lenu TOnbKo npu
BbIKJIIOYEHHOM 1 OCThiBLUEM ABuUratene. CyliectsyeT
puck Bo3ropaHus!

Hukorpa He paboTaiite 6e3 cmasku uenu! Ecnu nunb-
Has uenb paboTaeT BCyXyl, KOMMMEKT ne3Bus U
NUNbHON Lenu 3a kopoTkoe Bpemsi byaeT 6e3Bo3Bpat-
HO paspyLueH.

Mepen paboToi Bceraa npoBepsiiTe cmasky Lenu.

NPUMEYAHUE

Mcnonb3yinTe TONMbKO Macno Ans NUIbHOW Lenwu.

MpepnoytutenbHo 6uopasnaraemoe. He ncnonbayi-

Te oTpaboTaHHOE Macno, MOTOPHOE Macro v T.M.

Bo Bpemsi paboTbl npoBepsiiTe UCNPaBHOCTb CMa3Ku

uenu.

» [lepepn 3anpaBkoi Bcerga ovvwante obnactb BO-
Kpyr Kpbilwku 6aka ans macna uenwu (14), 4tobbl B
6ak c Macnom Ans uenu He nonana rpsAsb. [na aton
Lenu ncnonb3ynte cyxyto 6e3BopcoBYyH TKaHb.
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* [lonoxwuTte ycTpoWCTBO Ha GOK Tak, YTOObI KpbIw-
Ka 3anpaBOYHOro oTBepcTus Ana macna uenu (14)
6bina obpalleHa BBEpPX.

+ TMoBepHUTE KPbILLKY 3anpaBOYHOro OTBEPCTUS ANs
macna uenu (14) NpoTUB 4acoBOW CTPENKM U OT-
KpoiiTe ee. Kpbiluka 3anpaBoYHOro oTBepcTUs Ans
macna uenwu (14) coegmHeHa ¢ yCTPOMUCTBOM, npe-
fAoTBpallatowm yTeuky ns 6aka ans macna uenu,
1 NO3TOMY He MOXeT ynacTb.

+ 3anewite 6uomacno ansa uenu B 6ak. He nponuean-
Te Macno Ans Luenu npy 3anpaske U He 3anofHsnTe
6ak fo kpaes.

* HemenneHHo BbITPUTE NPONUTOE Macno Ans Lenu.

+ [MoBepHWUTE KPbILIKY 3anpaBOYHOTO OTBEPCTUS AJs
macna uenu (14) no yacoBoW cTpenke, YTobbl 3a-
KpbITh €e.

8.5 HartsxeHne U npoBepka NUIbLHOW Lenwu
(puc. T,U)

A NPEAYNPEXOEHUE

HapeHbTe 3awuTHble nepyaTku! OnacHocTb nonyye-
HUS TPaBMbl U3-32 OCTPbIX PEXYLLMX 3y6beB!
PerynsipHo npoBepsaiTe HaTsxxeHWe Lenu nepes Kax-
[bIM 3aMyCKOM.

» [Mepep HaTskeHWeM HemHoro ocnabbTe ABe kpe-
nexHble rankn (20) ¢ NOMOLLbIO CBEYHOrO Knio4a
(31).

+ [loBepHUTE BUHT HaTsXXeHus Lenu (21) no yacosoW
CTpenke C NOMOLLbIO WNULEeBorn oTBepTkm (31), uto-
6bl YBENUYNTL HATSXXEHNE.

+ 3aTaHuTe ABe KpenexHble raku (20) ¢ NomMoLLlbo
cBeyHoro kntoya (31).

* [MunbHas uenb (17) gomkHa compukacaTbCA C HUX-
Hell CTOPOHOW Hanpasnswowen WwuHbl. MposepebTe,
MOXHO N BPYYHYIO NPOTSHYTb NUMbHYIO Lenb (17) no
Hanpaensiowen (16) (npy oTnyweHHOM TOpMO3e Lenm
NOTAHUTE NEPEAHMIA 3aLLUMTHBI KoXyX (1) Hasan).

NMPUMEYAHME
HoBas nunbHasa uenb (17) pactarvBaeTcs, U ee npu-
XOAMTCS Yalle NoATArMBaTh.

9. [epBoe ucnonb3oBaHue

A OCTOPOXHO

Moxanyiicta, cobriofante NOMNOXeHUs: 3aKoHa o 3a-
LuTe oT Wyma.

/A BHumaHue!
Mepea nepebIM Ucnonb3oBaHuem y6eamTechb, YTO
n3genue NOMHOCTLIO cobpaHo!

Pa6Goune MHCTpyKUUMn
Mepen ncnonb3oBaHWeM 03HaKOMbTECH C MpaBunaMm
obpalueHus c 6eH3onunon.

O6s13aTenbHO TWaTenbHO NpoBepsiiTe 6eH3onuny Ha
Hanuune noBpexAeHW nepep KaxAbiM WCMONb30-
BaHWeM unu nocne nageHus. MNpu oGHapyXeHum no-
BpeXAeHUs ero Heo6XxoAMMO HeMeANEeHHO YCTPaHUTb
CaMOCTOATENbHO UMY B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. Mepepa kaxablM 3anyckoM 6eH30nunbI NpoBe-
psiiTe cneaytoLe MOMEHTbI:

* [paBunbHas nocagka HanpasnstoLwen

* HanpaBneHue ycTaHoBKkM/XoAa, a Takxe 6e3ynpey-
Has (ocTpas) nunbHas uenb

* HartsikeHue nunbHOW Lenu (NpoBepbTe U OTPerynu-
pyWiTe HeCKONbKO pas, ecnu Lenb HoBas)

* ®yHKUUS CMa3Kku Lenu

*  ®yHKUUS LenHOro Topmo3sa

* O®yHKUuMs cuenneHus (Luenb He ABWraeTcs Ha Xo-
nocToM xoay)

* [epMeTUYHOCTb TONNIMBHOWM CUCTEMBI

+ BesynpeyHoe COCTOSIHUE U YKOMMNNEKTOBAHHOCTb
3aLMTHBIX OrPaXKAeHWIN N pexyLLero ycTponcTaa.

» TnoTHasi nocajka BCEX BUHTOBbLIX COeAUHEHUN

* [naBHbI X0OA BCEX ABMXKYLLNXCA YacTewn

NPUMEYAHUE
Y GeH30MuUmbl HET MYCKOBOIO ra3oBoro gukcaTopa.

9.1 3anyck asuratens (puc. C)

Bcerpga BbiTArMBanTe nyckoBon Tpoc (4) npsimo. Kpen-
KO AepXuTe PyKOSITKY MyckoBOro LiHypa (4), koraa
nyckoBou LWHyp (4) cmaTbiBaeTcs obpatHo. He po-
nyckante, 4Tobbl nyckoBow WHyp (4) cmartbiBancs
obpaTHo.

9.1.1 3anyck ABuraTens B XoNO4HOM COCTOSIHUMU

A NMPEOYNPEXOEHWUE

Mepen kaxablM 3anyckoM BKIKOYalTe TOPMO3 Lienu
(cABUHbTE 3aLUMTHBIN KOXYX (1) BNepen).
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He ponyckaiite obpaTHOro BpalLlEHUs MYyCKOBOroO

WHYypa (4). OTO MOXEeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUSAM.

* CHumMuTE KpbIWKY (27) ¢ HanpaBnswowew (16).

» Monoxute 6eH3onuny Ha TBepAyl U POBHYIO No-
BepxHOCTb. MMunbHas uenb (17) He gomkHa conpu-
KacaTbCsi C MOSIOM.

+ CpBuraiite nepegHvi 3awwnTHBINA kKOXyX (1) Bnepea
[0 Tex Mnop, Noka OH He 3allenkHeTCs Ha MecTe.
MunbHas uenb (17) 3axxMmaeTcs TOPMO30OM Lienu.

* HaxmuTte 3anuBoYHOE YyCTPOMCTBO (7) TOMMBHOIO
Hacoca 6 pas.

* YcTtaHoBUTE nepeknoyatens (6) B nonoxeHue
«BKI».

* BbITSHUTE pbluar XxonoaHoro nycka (Bo3ayLUHOW 3a-
cnoHku) (8) (J%).

« [lMomecTnTe HOCOK GOTMHKA B 3a4HUI 3aLLUTHBIN KO-
xyx (12) (cm. puc. C).

» Kpenko aepxuTe 6eH30nuny 3a nepesHio0 pyKosiT-
Ky (2) 1 MeaneHHo NoTsHMTE 3a NycKoBOMN Tpoc (4),
noka He NoYyyBCTBYeTe NepBoe CONpPOTUBIEHME.

* [loTsHUTe 3a nyckoBoW WHyp (4). OBuratens gon-
XeH sanycTutbes. Ecnu aBuratens He 3anyctuT-
cs, noBTOpMTE npouecc. Moka pel4ar xonoaHoro
nycka (Bo3gyLHON 3acrnoHku) (8) BbITSHYT (I\I),
Asuratens npopaboTaeT KOpPoTkoe Bpems, a 3aTem
OCTaHOBMUTCH.

+ Kak TOonbko ABuraTenb OCTAHOBWUTCS, OAHOBpE-
MEHHO HaXmuTe Ha 6nokupaTop [pPOCCEeNbHOW
3acnoHkun (9) n gpoccenbHyto 3acnonky (10). Pbi-
yar XonoAHoro nycka (BO3gyLHOW 3acnoHku) (8)
aBTOMaTU4ecku BepHeTcs B paboyee nonoxeHue
«Tennoro nyckay.

+ CHoBa noTsiHMTE 3a NYCKOBOW LWHYpP (4). ABuratenn
[OJKEH 3anyCTUTLCS.

Ecnn gBuraTenb He 3anyckaeTcsi Aaxe nocrie He-
CKOMbKWUX MOMbITOK, NpoynTaiTe rnasy «YcTpaHeHue
HencnpaBHOCTEW».

NMPUMEYAHUE
Mpy BbICOKMX TemnepaTypax HapyXHOro Bo3gyxa
MOXeT BO3HWKHYTb HEOBXOOAMMOCTb 3anyCTUTb OBU-
ratenb 6e3 BO3AYyLWHOWN 3aCMNOHKK, Aaxe ecnu ABura-
Tenb XONOAHbIN!

+ OTnycTuTe TOPMO3 Lienu, NOTsHYB nepeaHuin 3a-
LWMTHBIA KOXYX (1) Hasaa (cm. puc. D). OCTOPOX-
HO! Tenepb TOpMO3 Lenu OTRYLLEH.

Ecnn ppoccenbHas 3acnonka (10) npuBogutcsa B
nencTeMe BmecTe ¢ BnokmpaTopomM ApOCCEenbHON
3acnoHku (9), To 3anyckaeTcs nunbHas uenb (17).

9.1.2 3anyck ABuUraTens B TENJIOM COCTOSIHUM
(YcTpoicTBo npoctosno meHee 15-20 MUHYT)

A NPEAYNPEXOEHUE

Mepen kaxabiM 3anyckoMm BkJlOYanWTe TOPMO3 Lenwu
(coBuHbTE 3alMTHBIN KOXYX (1) Bnepen).

« Cppvrante nepeaHvi 3alWmnTHbIA KOXYX (1) BNnepen
[0 Tex nop, noka OH He 3allenkHeTCs Ha MecTe.
MunbHas uenb (17) 3axumaeTcs TOPMO3OM Lienu.

* YctaHoBuTe nepekniovatens (6) B nonoxeHue
«BKI».

+ [lna 3anycka nporpeToro ABuUraTtens He HyXHO TH-
HYTb pbl4ar XonoAHOro nycka (BO3AyLUHY0 3aClOH-
Ky) (8).

« [lMomecTnTe HOCOK GOTMHKA B 3aAHUI 3aLLUUTHbIN KO-
xyx (12) (cm. puc. C).

+ Kpenko aepxuTe 6eH30nnny 3a NepeaHIo pyKosT-
KY (2) 1 MeAneHHO NOTSHUTE 3a NYCKOBOW Tpoc (4),
rnoka He NMo4yBCTBYeTe NepBOe CONPOTUBIIEHNE.

* BbICTpO NoTAHMTE 3a NyckoBoOn WHyp (4). YcTpon-
CTBO [OIMKHO 3anycTutbes nocne 1-2 poiskos. Ecnn
YCTPOWCTBO BCE eLLe He 3anyCcTuUnock nocne 6 pbiB-
KOB, MOBTOPUTE MPOLIECC, OMUCAHHBLIN B pasgene
«3anyck XonoAHOro AsuraTens».

9.2 Bblkno4YeHue gBuraTtens

9.2.1 ABapuiiHbIf OCTaHOB

Ecnu HeobxoaMMo HemeaneHHO 0CTaHOBUTb YCTPOWA-
CTBO, YCTaHOBUTE nepeknioyartens (6) B nonoxexHue
«BbIKI».

9.2.2 O6bI4HanA npoueAypa

+ OTnyctuTe ApoccenbHytlo 3acnoHky (10). Oswura-
Tenb NepexoauT Ha XOnoCTOM XOA,.

+ 3aTeM ycTaHoOBWUTE MNepeknovaTens (6) B nonoxe-
Hue «BbIKJT».

9.3 Pa6ora Ha xonocToMm xoAay
Ha xonoctom xoay nunbHas uenb (17) gomkHa 6biTb

HenoABwxHa. Ecnu nuneHas uens (17) aBuxeTcs, oT-
perynupyinTe xonoctou xoa!
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NMPUMEYAHUE

Ecnu nunbHas uenb (17) ABMXETCHA Ha XONIOCTOM XO4Y
N ABuraTenb ocTaHaBnuBaeTcs cam no cebe npwu
OTMyCKaHWM [pPOCCEeNbHON 3acfoHKKM, Heobxoaumo
BbINMOMHWUTL PErynupoBky kapGropaTopa (CcMm. rnaBy
«TexHu4eckoe obcnyxuBaHue kapbopaTtopa).

* Bosbmute 6eH3onuny.

» JleBoW pyKoW Kpenko Aepxute nepeaHton pykosaT-
Ky (2).

* [lpaBon pykOW KpPEenko AepXuTe 3afHIo PYKOSAT-
Ky (11). OcHoBaHWe nafoHW AOIMKHO nexaTb Ha
6nokmpaTope ApoccenbHON 3acnoHku (9), a yka-
3aTefbHbIN Nanew — ynpaensaTb 4POCCENbHOM 3a-
cnoHkon (10) (cm. puc. D).

+ lMocne oAHOKPATHOrO HaxaTusi Ha pblyar Apoc-
cenbHoW 3acnoHku (10) aBuraTtens bynet pabotaTtb
Ha X0nocToM xoay.

+ [aiitTe aBuUraTento HEMHOro NPOrpeTbCs.

9.4 TlpoBepka u perynupoBKa CMa3ku Lenu

* Hukorga He paboTainTe 6e3 cmasku uenu! Ecnu
nunbHas uenb paboTaeT BCyXxyto, KOMNIEKT Ne3Bns
M NMUNbHOW Lenu 3a kopoTkoe Bpemsi byaet 6e3Bo3-
BpaTHO pa3spyLLUeH.

» [epen paboToi Bcerga npoBepsiiTe cMasky Lenu.

MpumeyaHue

Vcnonb3yiiTe ToNbKo cneyunanbHoe Macno Ans uenwu
nunel, XXenatensHo 6uopasnaraemoe. He ncnonb3yn-
Te oTpaboTaHHOe Macno, MOTOPHOE Macno v T.n.

Bo Bpems paGoTbl NpoBepsiiTe UCMPaBHOCTb CMa3Ku
uenu.

Bo Bpemsi pabGoTbl Ha cpeaHel CKOpPOCTU AepXuTe
6eH30onuny Hag CnWMeHHbIM NHeM AepeBa Unv noa-
XOAsLe NoBepXHOCTbI0. Ecnn cmaskm JocTaTouHo,
Ha MHe UM NOBEPXHOCTH AepeBa obpa3syeTcsi TOHKas
nneHka macna (cMm. puc. E).

* [pn HeobxoAMMOCTN CMasKy Lienn MOXHO yBemnu-
YATb MMM YMEHBLWNUTL C MOMOLLbI BUHTa perynu-
poBku macna (19).

* Mcnonb3yiTe npunaraemylo LIMMLEBYIO OTBEPTKY
(31), 4to6bI:

- CHavana HaxmuTe, a 3aTeM MOBEPHUTE BUHT
perynupoBku macna (19) no yacoBoW cTperke,
4YTOGbI YMEHBLUMTL CMa3Ky Lienu.

- CHavana HaXxmuTe, a 3aTeM NOBEepPHUTE BUHT pe-
rynupoBku macna (19) npoTuB 4acoBOW CTPENKK,
4TOObI YCUNUTL CMa3Ky Lenu.

9.5 T[poBepka TopMoO3a uenu

A NMPEOYNPEXOEHWUE

Topmo3 uenu Heo6Xo0AMMO NPOBEPSTH Nepes KaxabiM
MCnosb3oBaHMeM.

TopMO3 Lenu MrHOBEHHO OCTaHaBnMBaeT NWUIbHYIO
uenb B criyyae otgaun.

* Ybeautecb, YTO MepeaHUI 3alnTHBIA Koxyx (1)
cBOOO/EH OT rpsaA3n 1 NEerko nepeMeLLaeTcs.

+ 3anyctuTte 6eH3onuny, kak onucaHo B 9.11 pasro-
HWUTE NWUMbHYIO Lenb A0 MOMHOW CKOPOCTMU (MOMHO-
CTbIO OTKpbITasi ApPOCCENbHAsA 3acnoHKa).

» [llpu paboTatolien NUNbHOW Uenu 3apencTByiiTe
nepeaHuin 3aWwmnTHBIN kKoXyx (1). Topmo3 uenun gon-
KEH TOPMO3UTb U GNOKMPOBATbL MUMbHYIO Lenb Ha
MaKCMMarnbHOW CKOPOCTH.

A NMPEAYNPEXOEHWE

Cnuwkom AnutenbHoe yBenuyeHne o6opoToB ABura-
Tens npu 3a6roKMpOBaHHOM TOPMO3€e Lienu npueeneT
K MOBPEXAEHUIO ABUraTens v LeNHOro npueoaa.
Ecnu nunbHas uens (17) Bce ewwe ABuxeTcsi, o6patu-
Tecb B CNyx6y NoAaep>KN KIMEHTOB.

10. OcHOBHble paGoune MHCTPYKLMK NO
Barke neca

A NMPEOYNPEXOEHWUE

OnacHocCTb TpaBMbil!

PaboTbl no pacnunoBke u Banke neca, a Takxe Bce
CBSI3a@HHbI€ C HUMMW PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMb-
KO cneuunanbHO 06yYeHHbIMU U MPOUHCTPYKTUPOBAH-
HbIMW nMLamu.

MpumeyaHue

CobnioganTe AencTByloWMe B Balel cTpaHe npa-

BUNa nposeaeHuns paboT no Banke neca v nonyuuTe

MHOPMaLMio B COOTBETCTBYIOLLLEM OpraHe BnacTu.

* Y6eauTtechb, YTO NagaroLume BeTKU N AepeBbst HUKO-
My HEe NPUYUHSAT Bpeaa.

* B pabouen 30He MOryT HaxoAUTbCA TOMbKO nuua,
Heo6XxoaMMble ANs BbINOMHeHUs paboT no Banke
neca.
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+ CopepxuTe pabouyto 30HY y CTBOMa AepeBa B Un-
cTOTE ¥ NopsiAke, YTOGbLI ONepaTopbl HAXOAUMMUCH B
6e3onacHoim 30He.

« Copepxute NyTu 3Bakyauumn B YNCTOTE U nopsiake,
4TOBbl UMETb BO3MOXHOCTb BbICTPO MOKUHYTH pa-
604yt 30HY.

* He npoBoauTe Banky neca npu CuibHOM BeTpe,
Ns0X0M NOrofe Unu naoxon BUAUMOCTH.

+ Cobniopainte paccTosiHue Ao Gnuxaiwero pa6o-
Yyero mecta He MeHee 2,5 AnuHbI AepeBa.

10.1 Ucnonb3oBaHue u ob6palwieHne

* Hukorga He BkMovanTe yCTPONCTBO, NOKa Hanpas-
nsawowas wuHa (16), nunbHas uenb (17) n Kpblwka
uenu (22) He 6yayT NpaBUIbHO YCTAHOBIEHI.

* He nunute gpeBecyHy, nexatlylo Ha 3emne, U He
nbiTaTeCb NUAUTL KOPHW, Topyalime U3 3emnu. B
nobom cnyyae cnegute 3a Tem, 4TOObl NunbHas
uenb (17) He conpukacanack € NOYBOW, B MPOTUBHOM
cny4vae nunbHas uenb (17) HeMeaneHHo 3aTynuTCs.

* Ecnu Bbl cnyyanHo KOCHYNUCb YCTPOMNCTBOM TBEP-
Aoro npegMmeTa, HeMeAneHHO BbIKNIOYUTE ABU-
ratenb U OCMOTpUTE YCTPOINCTBO Ha npeameT no-
BPeXAeHUN.

* TwatenbHo obcnyxuBanTe ycTponcTso. MpoBepb-
Te HanvM4me NepekocoB UMW 3aefaHns ABUMXYLLNX-
csl yacTel, NoONoMok feTanen u nobbix Apyrux
YyCINoOBUIA, KOTOpble MOryT MoBNuATb Ha paboty
ycTpowncTsa. Nepen ncnonb3oBaHNeM yCTpoOMNCTBa
OTPEMOHTUPYIiTe NoBpexaeHHble aeTann. MHorve
HecyacTHble cryyan MPOUCXOAAT M3-3a MIOXoro
obcnyxunBaHus yCTpOMCTB.

+ Cnegute 3a TeM, 4YTOObl pexylune WHCTPYMEHTbI
ocTaBanucb YNCTbIMK U OCTpbIMU. [paBubHO 06-
cryxuBaemble pexyLine NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
pexyLmMn KpoMKaMu pexe 3aefalT U nerye B
ynpasneHun.

+ Ecnu mexay nunoi n paspesaembiM MaTepvanom
BO3HUWKNO 3acTpeBaHWe, HeMeANneHHO BbIKNOYU-
Te nuny. MNMopoxauTe, noka nuna OCTAHOBUTCH.
CHMMUTE pasbem CBEeYM 3axuraHus U HapeHbTe
CTOMKME K nopesam nepyaTtku, 4Tobbl yCTpaHUTb
3acop. Ecnu HanpaBnsiowyo (nessue) Heobxo-
AUMO CHATb, criefyiTe UHCTPYKLMUSIM, ONUCaHHBIM
B rnmaBe «YcTaHoBka». [ocne ycTpaHeHusi 3acopa
M MOBTOPHOW YCTaHOBKM HeobxoanmMo npoBecTn
npobHbIn 3anyck. Ecnu npu atom ob6HapyxaTtcs
BubpaumMmn unu mexaHuyeckue LWyMbl, npekpatute
paboTy n o6paTuTech B aBTOPU3OBAHHbIN CepBUC-
HbIV LeHTp. Ecnu aTa onacHocTb 6yaeT BO3HUKATL
Yalle, Mbl pekomeHayeM NpoiTu obyyeHue.

+ [lopyunte obcnyxvBaHue ycTponcTBa KBanudu-
LUMpoBaHHOMY rnepcoHany. McnonbayiiTe Tonbko
OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu, PeKOMeHAOoBaH-
Hble NPOU3BOANTENEM.

10.2 CospaHue nognuna

MpumeyaHue

Moanun onpenensieT HanpasneHWe NageHus Aepesa,
noanexatiero Barnke.

PasmecTnte nognun nog npsimMbIM YrioM K Hanpasne-
HUIO Banku.

MunuTte kak MoXHO Bnnxe Kk 3emne.

MoppepxuBaiTe GeH3onuny ¢ MOMOLb cTONopa
(15).

10.2.1 Cospanue noanuna (puc. F)

* HauHuTe c co3gaHusa nogpesa A. Mmy6buHa nogpesa
[0MKHa cocTaBnsATb NpumepHo 1/4 guameTpa ae-
peBa n umetb yron 45°-60°.

10.2.2 MMpoBepka HanpaBneHusa Banku (puc. G)
PacnonoxuTte LenHyto nuny Tak, YTobbl HanpaBnsio-
was (16) Haxogunack B HUXXHEW YacTu noanuna.

Mpu HeobxoanMoOCTM NepeaenaiTe NOANWI COOTBET-
CTByOLWMM 06pa3om.

10.3 BbinonHeHue Bano4yHoro nponuna (puc. F)

+ Pacnonoxute BamnoyHeln nponun B npumep-
HO Ha 2—3 CM BbllLE FOPU3OHTaNbHOro pe3a Noanu-
na A. Y6egutech, 4To BanoYHblin nponun B Beinon-
HSIeTCS CTPOro ropM3oHTanbHo.

* OctaBbTe npumepHo 1/10 guameTpa gepesa, no-
nocy pasnoma C, nepeg nponunom B. Monoca
pasnoma C HanpaBnsieT AepeBo K 3eMrle, Kak wap-
HUP, U NpefoXpaHsieT ero oT NpexaeBpeMEeHHOro
nageHus.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb HecYacTHOro cniyyas!

Hw B KoeM crnyyae He pacnunuBaiitTe nonocy pasnoma
C BO BpeMsi BanoyHoro nponuna B, nHave nepeso mMo-
XET ynacTb B HENPEACKa3yeMOM HanpasneHuu!
BynbTe roToBbl kK TOMY, 4TO NpU NafeHun Ha cpe3 ae-
peBo GyAeT HEKOHTPOMMPYEMO «CKOMb3NUTb.

ByabTe rotoBbl K TOMy, 4TO NpU yAape O 3eMso ae-
PEBO HEKOHTPOSIMPYEMO «MOAMPLITHET» B OZHOM
HanpasneHuu.
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* YT06bl NPEenoTBPaTUTL 3aKknMHMBaHUe GeH3onunbl
B nponune B, cBoeBpeMeHHO BCTaBbTe B nponun B
anlMUHUEBbIE UMK MNACTUKOBbLIE KNWUHbS. He uc-
nonb3yiTe XenesHble KNUHbS.

Yuwep6 umyuwectay!

CneguTe 3a Tem, 4TOObl KNIMH He conpwukacancs ¢
nunbHOM Lenbto (17). OTo MOXeT NPUBECTYU K Cepbes-
HOMY NOBPEXAEHUIO Lenu.

10.4 Pa6oThl no o6pe3ke cyubeB

* Bcerga noMHuTe 06 OMacHOCTW Pe3Koro pbiBKa
BETBEWN.

* He cToiTe Ha cTBOME BO BpeMsi 06pe3Kku CyUbeB.

* OcrTeperantecb otgaunm GeH3onunbl U He [ony-
CKaiiTe KOHTaKTa C KOHLOM HanpaBnsoLen LWNHbI.

* Hwukorga He NUnNUTe HeCKOMbKO BETOK OAHOBPEMEHHO.

+ Tpu oBpeske CyybeB, ECNW 3TO BO3MOXHO, Noaaep-
XunBante 6eH3onuny ¢ nomouybto ctonopa (15).

+ Y6eauTtecb, YTO B KOHUe pe3a GeH3onuna mMoxeT
cBobogHO nepemelatbCa Noa AeicTBMEM CO6-
cTBeHHoro Beca. OHa 6Gonblue He yaepXuBaeTcs B
paspese, N03TOMY AepXnUTe ee Kperko.

» [pu obpeske cyubeB NpumnTe ycTonunsoe n 6eso-
nacHoe NnonoxeHue.

10.4.1 PaGoTbl no o6pe3ke CyybeB MO CEKLUAM
YKOpOTUTE ANUHHbIE UMW TONCTbIE BETBU Nepe/ OKOH-
yaTtenbHol obpeskoii (cM. puc. N). B npotuBHom cny-
Yae nunbHas uenb (17) MOXeT Nerko 3aknuHUTb.

11. Paborta c HaTAHyTOM ApeBeCUHOWN

Mpwn paboTe ¢ HaTAHYTOW APEBECUHON BaXXHO cobnio-
AaTb NpaBunbHYO nocriegoBaTenbHOCTb. B npotus-
HOM cnyyae nunbHas uenb (17) MoXeT 3aKNUHUTL Unn
MOXeT NPOU3oNTH OTAAYa.

HaTtaHyTylo ApeBecuHy Bceraa crnegyeT cHavana pe-
3aTb CO CXKaTOW CTOPOHbI. TOMbLKO NOCME 3TOro BbINON-
HWUTe pasaenuTerbHbIN pa3pes, UCMosb3ys NPOTUBO-
MOMNOXHYIO CTOPOHY.

370 npefoTBpaLlaeT 3aknMHMBaHne nunsHon uenw (17).

Ywep6 nmywecry!

JNexallasn ApeBecrHa He JOMKHa KacaTbCsl NoNa HUX-
Hel CTOPOHOW pe3a, MHaye MOXHO NoBpeauTb NUMb-
Hyto uenb (17).

Be3onacHas pa6oTa

* Bo unsbexaHne TpaBm nogaepxuBanTe yCTponcTBo
B Xopoluem paboyem COCTOSIHWN.

+ [locne nageHus ycTponcTBa NpoBepbTe €ro Ha
Hanuyve CyLLeCTBEHHbIX MOBPEXAEHUA unu fge-
eKToB.

* He nonb3yiTecb yCTPOWCTBOM, CTOSI HA NecTHUUe
Unm HaxoAsicb B Hebe3onacHOM NonoxeHUu.

* He penaitTe HeobaymaHHbIX pe3oB. ITO MoOxXeT
noABeprHyTb ONACHOCTU Bac U ApYrux.

* PerynsipHo meHante pabouyee nonoxexue. Onu-
TenbHOE WCMONb3oBaHWe YCTpoicTBA MOXET
NPMBECTU K HapyLleHUo KpoBoobOpalleHus pyk,
Bbl3BaHHOMY BubGpauuen. Bbl MoxeTe npoanuTb
BpemMs paboTbl, HageB noaxoAsLiMe nepyaTku nnu
Aenas perynsipHble nepepbiBbl. [IOMHUTE, YTO WH-
AvBuAayanbHas npeapacrnonoXeHHOCTb K NI0XoMy
KpoBoobpalleHnto, HU3kasi TemnepaTtypa Hapyx-
Horo Bosgyxa unu Gonblwwue ycunusa npu paborte
coKpallaloT NPoAOSIKUTENIbHOCTb UCMOMNb30BaHMS
MHCTPYMEHTa.

11.1 BeTBb AepeBa 3arHyTa BHU3

+ CHavana cgenaiite pa3rpy3ou4Hblii nponun 1 (npu-
MepHO 1/3 gnameTpa BeTKM) Ha CXaTON CTOPOHe
(cm. puc. K).

+ 3aTeMm cpenaiite Haapes 2 (npumepHo 2/3 gname-
Tpa BeTKM) Ha HaTsHyTol cTopoHe (cMm. puc. K).

11.2 BeTBb AepeBa 3arHyta BBepXx

+ CHavana cpenainTe pasrpy3oudHbli nponun 1 (npu-
MepHo 1/3 anameTpa BETKM) Ha CXKaToW CTOPOHE (CM.
puc. K).

« 3aTem cpenavite Hagpes 2 (npumepHo 2/3 gname-
Tpa BETKWN) Ha HaTAHYTOW CTOpoHe (cM. puc. K).

12. TpaHcnopTUpoBKa

+ [pu TpaHCnopTUpOBKe BCEraa UCNOMb3ynTe KpbiLl-
Ky Hanpaensiouiei (27).

* Bbikniovante 6eHsonuny nepen nioboi TpaHcnop-
TUPOBKON, Aaxe Ha KOpoTkne paccTossHus. 3aduk-
C/pyNTe MaliMHy OT OMpPOKMAbIBAHUS BO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKM (B TOM YuUCre B TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax), 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL NOTEPIO TONMN-
Ba, NOBPEXAEHNE UMn TpaBMbl.

+ [epeHocuTe yCTPOMUCTBO TOMbKO 3a MepeaHton
pyuKky (2). Npy aToM HanpaBnstoLwas nnadka éyaet
HanpaBrieHa Hasaj, B CTOPOHyY OT Bac (cM. puc. L).

« [epxuTe ropsunii ryLwmTens noganslie ot cebs.
CyuiecTByeT puck oxoros!
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13. OumcTKa n TexHu4eckoe obCnyxu-
BaHue

Bce MHCTPYKLMM NO TeXHUYECKOMY 06CnyXnBaHMIO 1
YUCTKe AOIMKHbI BBIMOMHATLCSA PETYNSAPHO UMKU exe-
[HEBHO, @ Takxe nepep KaxablM BBOAOM B 3KCMya-
Tauuo. HenpaBunbHoe TexHn4Yeckoe obcnyxuBaHue
MOXeT MPUBECTU K CEpbe3HOMY yliepby nmyLiecTBy
1N 3a0poBbI0 Noaen. Ecnu nonb3oBaTtens He MOXET
BbINOMHWUTL 3Ty paboTy camocToATenbHO, cneayet
06paTnTbCa K cneLnanu3mpoBaHHoOMy Aunepy.

A NPEAYNPEXAEHWE

OnacHocTb TpaBMbI!

Mepen uucTKkoW Bcerga BblKMOYanWTe YCTPOMUCTBO U
OTCOeAMHANTE pasbeM cBeYn 3axuranums (34).

(cm. rnaBy 13.4 «TexHu4yeckoe o6cnyxmBaHue ceeven
3aXUraHnsay).

MpumeyaHue

Mocne kaxAoro nCNonb3oBaHWS YCTPOWCTBO crneayeT
TIWaTeNnbHO OYnLLaTh.

Pa6oTbl N0 04MCTKE U TEXHUYECKOMY OBCNYKUBAHWIO
crnegyeT BbIMOMNHATL TONbKO B 06beMe, yka3aHHOM B
HacTosILLLEM PYKOBOACTBE MO 3kcnnyaTtauuun. Oanb-
Hellwmne paboTbl AOMKHbI BbINOMHATLCS KBaNUuLm-
pOBaHHbLIMM cneuanucTamm.

PaboTbl N0 TexHW4Yeckomy OGCMyXMBAHUIO AOIXKHbI
NPOBOAMNTLCS PerynspHo (cM. rmaey «epnoanyHocTb
TEXHWYECKOro 06CMyXNBAHUSY).

13.1 YucTtka gBuraTtens

A NPEAYNPEXAEHWE

OnacHocTb oxora!
He npukacanTecb K ropsuvm riylunTensm, LunvH-
apam unu pebpam oxnaxaeHus.

+ [lo BO3MOXHOCTM crieanTe 3a TeM, YToObl 3awwunT-
Hble YCTPOICTBA, BEHTUISILMOHHbIE OTBEPCTUSI U
Kopnyc AsuraTensi 6Ny MakCMManbHO OYULLEHbI
OT Nbinu 1 rpsAsun. MpoaynTe ero cxaTblM BO3AYXOM
HWU3KOro JaBneHus.

* PerynsapHo ouuwanTte ycTPOWCTBO BNaXXHOW TKa-
Hblo C HebOoMbLINM KONMMYECTBOM MOIOLLEro cpes-
ctBa. Y6eanTech, 4TO BOAA HE MOXET NMPOHUKHYTb
BHYTPb yCTpoOiicTBa.

13.2 OuucTtka Bo3aywHoro cdunbTpa (puc. M, N)

3arpsi3HeHHble BO3AYLUHbIE (OUNBTPbLI CHUXAIOT MOLL-

HOCTb [BUraTens u3-3a yMeHbLUeHUs noaayn Bo3ay-

xa B kapbtopaTop.

MoaTomy perynsipHblii OCMOTP UMEET BaXkHOe 3Haye-

Hue. BosagywHbii dounbtp (33) cneayeT perynsipHo

nNpoBepsATb U o4MLLaTb N0 Mepe HeobxoANMOCTH.

Bo3gywHbin dunetp (33) Heobxogumo npoBepsATb

Yallle B cnyyae CUNbHON 3anbifIeHHOCTN BO3AyXa.

+ OcnabbTe ukcaTop KpbILKM BO3AYLWHOro unb-
Tpa (5), NnoBEpHYB €ro NpOTUB YaCOBOWN CTPENKMU.

* CHUMUWTE KpbILWKY BO3AYLIHOrO punbtpa (3).

* CHuMUTE BO3AYLLUHbIA punbTp (33).

* OuucTtute Bo3ayLwHbIn punbtp (33) nyTem BbibnBa-
HUS UK NPOAYBKU (CXaTblM BO3YXOM).

C6opka npousBoauTca B o6paTHOM Nopsiake.

Hukorga He yncTuTe Bo3gyLwHbl punbtp (33) 6eH3MHOM
VI NErkoBoCNIaMeHsIoLLMMNCS PacTBOPUTENSIMU.

13.3 YucTka uenHoro npuBoaa

A NMPEOYNPEXOEHWUE

OnacHocTb TpaBMbil!

Bcerga HageBaliTe 3aWWTHbIE NepYaTKW, €CNN HYXHO
NPUKOCHYTbCA K NUNbHOM Lenu (17). OnacHocTb nony-
YeHUs TPaBMbl U3-3a OCTPbIX PEeXYLLKX 3y6bes!

MpumeyaHue

TwartenbHO ouyMLLaniTe LLeNHOW NpMBOA NOCNe KaXao-

ro UCNOMb30BaHUS.

+ [lonoxuTte GeH30MMNY Ha POBHYI U YCTONYUBYHO
NMOBEPXHOCTb.

+ [loTsiHUTe NnepeaHuUii 3alWmnTHBIN KoXyX (1) Ha3aa Ao
ynopa, 4Tobbl OTNYCTUTL TOPMO3 Lienu (cM. puc. D).

* [loBepHUTE BUHT HaTsxeHusa uenu (21) npoTus Ya-
COBOW CTpernku C NOMOLLbIO LWMULIEBOWA OTBEPTKU
(31), 4TOObI yMEHbLINTb HaTsHXEHNe.

* CHumuTe ABe KkpenexHble ranku (20) ¢ nomoLubio
cBeYHoro kntoyva (31).

* CHMMUTE KpbIWKY Lenu (22).

* OCTOpPOXHO CHUMUWTE NUNbHYIO Uenb (17) c Hanpas-
nswowei WwuHbl (16) n uenHoro koneca (26).

* CHumuTe Hanpasnswouwyto (16). OuncTute nx Wwet-
KOM.

+ Tenepb TWaTENbHO OYNCTUTE BCIO 0BNacTb LienHo-
ro NpuBoOAa W KpbILLKY Lenu (22) WweTkon nnm npo-
aynTe ee (cxaTbiM BO34YXOM).

C6opka npon3BoauTCst B 06paTHOM Nopsiake.
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13.4 TexHu4eckoe oGCnyXXMBaHUE CBEYU 3axura-
HuA (puc. M, N, O)

* CHuMMTe BO3ayLWHbIA dunbTp (33), Kak onucaHo B
pasgene 13.2 «O4ncTka BO3AYLIHOrO UNbTPa».

* CHumMuTe pasbeM cBeun 3axuranusa (34), noBopa-
YyuMBas ero BMeBO W BMpPaBO U OAHOBPEMEHHO MO-
TAHYB Ha cebs. [lepxute v TSHUTe pa3beM cCBeyn
3axuranus (34) Tonbko 3a cam pasbem. Hukorga He
TAHUTe 3a kabenb!

* OcnabbTe cBe4y 3axuraHus ¢ NOMOLLbo Npunara-
eMoro cBeyHoro knoya (31).

+ Cb6opka npousBoanTcsa B obpaTHOM nopsiake.

MexanekTpoaHbii 3aszop = 0,6 MM (paccTosiHne
MeXxAay aneKkTpoaamu, Mexay KotopbiMu obpasyeTcs
nckpa 3axuranus). Nepebiii pa3 npoBepbTe CBeYy 3a-
XUraHusa Ha Hanuuue rpssm nocne 10 yacoB paboTbl
1 Npu HeobXoAMMOCTM O4YUCTUTE ee MeAHO NpoBO-
TIOYHOW LLETKOW.

3aTem npoBoAnTe 06GCRyXUBaHNE CBEYM 3axXuUraHusi
kaxable 50 yacoB paboThbl.

13.5 MNMoppepxaHue cMa3ku Lenu
+ Cm. mmaBy «[lpoBepka W perynvpoBka cmasku
uenuy».

13.6 MopnepxaHue HacTpoek kapbropaTopa

» Ecnu nunbhas uenb (17) gBMxeTCcs Ha XONOCTOM
Xofy Wnu pABwuratenb OCTaHaBNMBAETCs caMm Mo
cebe npu oTNycKaHW A4POCCENbHO 3aCMNOHKM, He-
obxoanmo oTperynupoBath kapbopaTop.

MpumeyaHue

PerynupoBky kap6topaTopa (Hanpumep, 060poThI
XOJI0CTOr0 X0Aa) AOSKHbBI BbINOMHATH TONbKO KBamnu-
urUMpoBaHHbIe cneunanuncTbl, YTobbl nsbexarb no-
BpeXAeHUs aBuratens.

13.7 TexHu4yeckoe o6cnyxuBaHue HanpaBnstoLwWen
* YpanuTe BCe HEPOBHOCTU Ha KPOMKE HanpaBnsto-
Lel LWNHBI C MOMOLLbIO HanumnbHKKa No MeTanny.

+ Ouuctute nas Hanpaenswowe (16) ¢ nomoLlblo
LEeTKN Unu cxaToro Bo3ayxa. 3ameHuTe Hanpas-
nswouwyto (16) cpasy nocne n3Hoca nasa.

+ [loBopauvBaiiTe HanpaBnsoLwyo (16) nocne kax-
[0ro UCnonb30oBaHus, 4YTobbl obecnevnTb paBHO-
MEPHbIN U3HOC.

+ [poBepbTe NNABHOCTb X0Aa 3BE3[0YKM Ha KOHLe
HanpasnsoLen (16). Npy Heo6xoAMMOCTH CMaXb-
Te ee MacrioM A NOAWMNMHUKOB.

13.8 3aTouka u o6cnyxuBaHue NUNbLHOM Lenun

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb TpaBMbl!

3y6bs NUNbHOW Lenun o4eHb ocTpble. Bo nsbexaHue
TpaBM BCeraa HafesainTe TONCTble NepyaTkv nNpu pa-
6ore!

Copepxute NunbHyto Lenb B xopolwem paboyem co-
cTosHUK; adpdekTnBHas paboTta ¢ 6eH3onunon Bo3-
MOXHa TOMbKO B TOM Cllyyae, ecnv nunbHas uenb
OoCTpasi, XOpOWO CMa3aHa W NpaBUilbHO HaTAHyTa.
370 TakXke CHUXaeT pUCK oTaayu.

MpaBunbHO 3aToYyeHHas NunbHas uenb (17)

MpaBunbHO 3aTouyeHHas nunbHas uenb (17) nerko

npoxoAnT Yepes ApeBecuHy u TpebyeT nullb Hebosb-

woro faenexHus. He pabotaiTe ¢ Tynow unu nospe-

XOEHHOW NunbHoM uenbto (17). 3To yBenuynsaeT du-

3MYecKyto Harpysky, ycunusaet BuGpaumu u npusoamT

K HeyAoBMeTBOPUTENbHLIM pe3ynbTaTam, a Takxke K

6onbLuemy UsHocy.

* PerynsipHo ounwainTte nunbHyto uenb (17).

» [lpoBepbTe NUmbHYtO Lenb (17) Ha Hanu4ne paspbl-
BOB 3BEHbEB Y MOBPEXAEHHbIX 3aKNenokK.

* 3artoyky nunbHow uenu (17) [OIMKHbI BbINOMNHATL
TObKO OMbITHbIE NoNb3oBaTenu!

+ OO6paTuTe BHUMaHWe Ha yrnbl U pa3Mepbl, yka3aH-
Hble HUxe. Ecnn nunbHas uenb (17) 3aToyeHa He-
NpaBWMbHO UMW OrpaHNYUTENb rMYyBUHBI CANLIKOM
Marn, noBbIIaeTCA PUCK BO3HUKHOBEHMSA adhdekTa
oTAauM u, kak crnepcteue, TpasM! MunbHas uenb
(17) He MoxeT O6bITb 3akpenfieHa Ha Hanpasns-
owen wuHe (16). MoaTomy nyyiwe BCero CHATb
nunbHyto uenb (17) ¢ HanpaBnsawwen WwuHbl (16), a
3aTeM 3aTouuTb ee.

* BbibepuTe 3aTOYHOW UHCTPYMEHT, NOAXOASLUMNA K
wary uenm.

War uenu (Hanpumep, 3/8 Aloima) oTMeYeH Ha orpa-

HuunTene rnyouHbl KaXXAoro nNes3sus.

Ucnonb3yiTe TONbKO HanMUMbHUKK, crneunanbHO
npeAHa3HavYeHHble AN NUbHbIX Lenei!

[pyrve HanunbHUKU MMEKT HenpaBunbHyl opMy
1 HenpasunbHble kpasi. Belbepute gnameTtp Hanunb-
HWKa B COOTBETCTBUM C Luarom Balei uenu. Mpu 3a-
TOYKE peXyLUMX 3BEHbeB 006A3aTenbHO yuuThIBANTE
cnepytoLme yrmbi.
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I

A = yron 3aToykun
B = yron 60koBOW NnacTuHbl

Kpome Toro, Heobxoaumo cobntogatb yron Anst Bcex
PEeXyLUNX 3BEHbEB.

Ecnu yrnbl HepoBHble, NunbHas uenb (17) 6yaeT pabo-
TaTb HepaBHOMEPHO, GbICTPO M3HALIMBATLCS U NPEX-
[IeBPEMEHHO NomaTbCs.

MockonbKy 3Tn TpeGoBaHWUsA MOryT GbITb BbIMOMHEHbI
TONbKO NPU JOCTATOYHOW W PErynsipHOM NpakTuke,
BbINOMHATE crneaytoLlee:

MCFIOI'Ib3yl71Te aepXxartenb Ana HanubHUKOB.

1. JepxuTe HanunbHWK ropusoHTanbHoO (noA npa-
BUNbHbLIM YIIIOM K HanpasnswoLwen nnaHke (16))
W 3aTaunBanTe B COOTBETCTBUU C MapKUPOBKOMN
yrna Ha pgepxartene HanumnbHUKa. YCTaHOBUTE
AepxaTtesib HanuibHUKa Ha BEPXHIOK0 NNACTUHY U
orpaHu4uTenb rny6uHbl.

2. Bcerga nognunueaiTe pexyluee 3BeHO U3HYTpu
Hapyxy.

3. HanunbHuk 3aTaunBaeT TOMbLKO NO Mepe NpoaBU-
XeHus Bnepef. MpUNogHNMUTE HANUNBbHWK, ABU-
rasicb Hasap.

4. He npukacaniTecb HaMUNbLHUKOM K 3BEHbSM Npu-
BOJa WUIN KpPenneHus.

5. PerynsipHo nepeBopaynBanTe HanunbHUK, 4TOObI
n3bexaTb N3HOCa OJHON CTOPOHbI.

6. [ns yoaneHuss HEPOBHOCTEN C PEXYLLMX KPOMOK
MCMonb3ynTe KyCoK TBEPAOW OPEBECUHbI.

Bce pexylune 3BeHbsi JOMKHbI UMETb OAWHAKOBYHO

ONUHY, B NPOTUBHOM cry4ae oHu ByayT umeTb pas-

HY0 BbICOTY.

3To nNpuBOAWT K HepaBHOMepHoOW paboTe NUNbHOW

uenu (17) n yBennmumBaeT onacHOCTb €€ MOJNIOMKMU.

* [lpwn 3aTouke nunbHOW Lenu (17) Bpy4Hyto Heobxo-
AMMO MCNoNb3oBaTh HaNUMbHKUK. Ha HemM oTmeve-
Hbl MPaBUIbHbIE YTIbl 3aTOYKN.

13.9 UHTepBanbl TeXHUYECKOro 06cnyXuBaHus

MpuBeaeHHas 3aeck MHPOPMaLIMS OTHOCUTCS K HOPMarbHbIM YCNOBUSM 3KCNyaTaunm. B cnoxHeix ycnoBusix,
Hanpumep, Npu cUNbLHOM NblneobpasoBaHun 1 Gonee AnuTeNsLHOM paboyem AHe, ykaszaHHble MHTepBarbl crnegy-
eT COOTBETCTBEHHO COKpPaTUTb.

Mepen B cnyuae
Yactb B cnyyae Mpu HeobXxo-
. PelwieHue Hayanom | ExeHepenbHO | BO3HMKHOBEHUS
ycTpouncTBa _ | noBpexaeHus | AMMocTn
paboThbl HeucnpaBHoOCTeN
Cwmaska uenun | MNposepka X
MunbHas uene | MNpoBepbTe X
(17) oCTpoTy
MpoBepbTe
HaTaxXeHne X
uenun
3
aTounTe X
Hanpaensio- MNpoBepka
was (16) (3Hoc, X
nospexae-
Hue)
YuncTka X X
3ameHa X X
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13.10 Uncbopmaumsa no o6cnyxmBaHuIO

B oTHOWEHWN [aHHOrO U3fenusi HeobxoAuMo yuu-
TbiBaTb, YTO CrieayloLime getanu NoaBepXeHbl ecTe-
CTBEHHOMY WNW CBSI3aHHOMY C WCMONb30OBaHWEM
M3HOCY, 1 YTO crieaytoLme geTtanu TpebyloTcs B kade-
CTBE pacxofHblX MaTepuanos.

M3HawwnBaemble Aetanu®: MNunbHas uenb, Hanpasns-
lowas WuHa, LenHoe Korneco, Macno Ans uenu, mo-
TOpHOE Macro, CTonop, ynoBuTenb Lenu, ceeva 3a-
XUTaHUS, BO3AYLWHbIA PUNbTP, TONNUBHBIA UMLTP,
hunbTp ANS Macna uenu

* MOXET He BXOAUTb B KOMNJIEKT noctasku!

3anacHble YacTu 1 akceccyapbl MOXHO NpnobpecTun B
HallemM CepBUCHOM LieHTpe. [1ns 3Toro otckaHupymnTe
QR-kop Ha obnoxke.

A NPEAYNPEXAEHUE

Mcnonb3ayiite TONbKO OpUrMHanbHbie 3anacHble 4a-
CTW 1 akceccyapbl OT npoussoautens. Hecobnioae-
HWe 3Toro TpeboBaHNsA MOXET NPUBECTMN K CHKEHNIO
nNpon3BOANTENbHOCTA, TPaBMam W aHHyNMpOBaHUIO
rapaHTuu.

BaxHoe npuMeyaHue B Criy4ae peMoHTa:
BosBpalyas nsgenve ans pemoHTa, ybeautecs B Le-
nax 6e30nacHOCTK, YTO Ha HEM HET CrieoB Macna u
TONNMBA NPU OTNPAaBKE B CEPBUCHLIN LEHTP.

3aka3 3anacHbix YacTen

Mpw 3aka3e 3anacHbIx YacTel NpefocTaBbTe Crieayio-
Lyto uHcpopmavumio:

* TunycTponcTtea

* Howmep apTtukyna yctponcTtea

Opo6peHHble pexylme UHCTPYMEHTbI
PaspeluaeTcsi ucnonb3oBaTb TOMbKO OAOGpPEHHbIE
3anacHble 4acTW, yKasaHHbleé B HaCTOSILLEM pYKO-
BOACTBE MO akcnnyatauuu. [ns atoro obpatutech B
HaLly crnyx6y noaAepxK1 KNUMEHTOB.

20-goiMoBasi NUNbHasA uenb

Kangxin 325.058-76 .........ccccceveveenineenns 7910100723
Oregon 21BPX078........cccccoeoiiivieieiice, 7910100717
20-poimoBas HanpaBnsioLWas WuHa

Kangxin BE20-76-5812..........c.cccceeeninenne 7910100724
Oregon 208PXBKO095.........cccovvecuveinicnne, 7910100718

14. XpaHeHue

» [pu xpaHeHun Bceraa UCMONb3ynTe KPbILWKY Ha-
npasnsiwouie (27).

« Kaxpbi pa3 nepen xpaHeHveMm ouuliante n o6-
cnyuBaiTe ycTpoicTBo (cM. rnasy «4Yuctka n 06-
cnyxuBaHue»).

* XpaHute ycTpowcTBO B 6e30MacHOM, CyxOM, He-
3amMep3atoLleM, XopoLlo NpoBeTpuBaemMoM MecTe,
3awmweHHomM oT HenoroAbl. He pekomeHayeTtcs
XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3Ayxe. 3awWuTuTe ero ot
HecaHKLIMOHMPOBAHHOro JocTyna.

* OnNopOoXHUTE MACNSHbBIN UK TONNWUBHBIA 6ak ¢ No-
MOLLbO BCacblBaloLLero Hacoca.

A NMPEOYNPEXOEHWUE

He cnuBaiTte 6€H3MH B 3aKpbITbIX MOMELLEHUAX,

B6NM3N orHa unu Bo Bpemsi kypeHus. MNapbl 6eH3nHa

MOryT CTaTb NPUYMHOW B3PbIBOB U NOXapoB.

« 3anycTute agBuratenb v ganTte emy nopaboTathb,
roka He nspacxofyeTcsi ocTaBLMINCA GEH3UH.

15. YTunusauma v nepepaboTka

NHdopmaunsa o6 ynakoske
(] YnakoBoYHble MaTepua-
{ X A > ®
% » & Nbl NoanexaT BTOPUYHOWN
ﬁn & nepepabotke. YTunusu-
py/iTe ynakoBKy 3Konoru-

Yyeckn GesonacHbIM cro-
cobom.

WHdopmaumio o ToM, Kak yTUNM3npoBaTh Bbiliea-
wue 3 ynotpe6neHus ycTponcTsa, MOXHO nony-
YUTb B MECTHbIX OpraHax BracTu Unun ropoackon
aAMUHUCTpauuu.

Tonnueo n macna

+ [llepen yTunusauumein ycTporctBa Heobxoaumo
OMOPOXHUTL TOMMUBHBLIA Bak U 6ak C MOTOPHbLIM
macnom!

+ TonnvBHOE M MOTOPHOE Macrio He OTHOCUTCH K
6bITOBbIM OTX0A4aM. Ero Heobxoaumo cobupatb u
yTURNM3npoBaTb OTAENbHO!

» [lycTble macnsiHble U TonnuBHble Gakn Heobxoau-
MO yTUNU3MpOBaTb 3Konornyeckn 6HGesonacHbIM
crnocobom.
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16. YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHaa npuynHa

PeweHune

[puvratenb He 3aBoauTcs

HenpasunbHas npoueaypa 3anycka

CriepyiTe UHCTPYKLMSAM MO 3amnycky

[Buratenb 3anyckaeTcs, HO He
pa3BMBaEeT MOMHYI0 MOLLHOCTb.

3arpsi3HeHHbI BO3AYLUHbIA OUNETP
(33)

OuunctuTe Bo3ayLWHbIN unetp (33)

[Osuratenb paboTaeT ¢ nepebosiMu

HenpaBunbHbIN 3a30p Mexay
3rneKkTpoAaMu CBeYM 3axuraHus

OumncTUTE CBEYY 3aXKUraHus 1
OTPerynupynTe 3a3op Mexay
3NeKTpoAaMM UMK YCTaHOBUTE
HOBYIO CBEYY 3aXuUraHus.

3aKkonTuBLLASACA UNW BraxkHas ceeva
3aXunraHusa

HenpaBunbHas HacTpovika
kapbtopaTtopa

OTperynupyinte kap6ropatop u, npu
HeobXoOMMOCTU, O4UCTUTE CBEYY
3aXKUraHusi U 3aMeHNTe ee HOBOIA.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen

T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: BENZIN-KETTENSAGE -PCS53
Article name: PETROL CHAINSAW -PCS53
Nom d’article: TRONGONNEUSE THERMIQUE -PCS53
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5910130903
B 201412010 | 2004226 | [ sores6/EWG_o6/58/EG | [EA] 2000/14/EG_2005/88/EG
N A d L, = 108,7 dB; teed L, = 114 dB
B 2014135EU | 201480 | [ 01308/EWG \ oise: measured L guaranteed L
Annex V
2014/30/EU 2011/65/EU*
[ | B [ | | e
Notified Body: Intertek Deutschland GmbH, St: trafie 1,
2006/42/EG X oted Bocy 7"0;? Le\?Vjelscfena-gchtgdingenangens e
Annex IV Notified Body No.: 0905
Notified Body: Intertek Deutschland GmbH, Stangenstrale 1,
X 70771 Leinfelden-Echterdingen 2016/1628/EU
Notified Body No.: 0905
Certificate No.: q type-approval number: e13*2016/1628*2016/1628SHB1/P*0036*01

Standard references:

EN ISO 11681-1:2022; EN ISO 14982:2009

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 12.06.2024 A V/’é”/»é

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2017 Documents registrar: Stefan Hartinger
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

lapaHTns RU

SABHblE [J,eq)eKTbl AOIMKHbI 6biTb 325BNEHBI B TeYEHME 8 [Hel ¢ MOMeHTa nony4yeHuna Toeapa. B NPOTUBHOM Cily4ae npasa nokynatens Ha peknamauuun
B CBA3KN C TaKnmmn l:leq)eKTaMI/l yTpaymBakT cuny. Mbi rapaHTupyem 4ns Hawux MawuH B CryyYae Haanexawero 06pau.|,eHMﬂ B TeyeHune I'apaHTI/Il?IHOI'O
CpoOKa, YyCTaHOBIEHHOrO 3aKOHOM C MOMEHTa MOCTaBKK, 4TO 6ecnnatHo 3aMEHUM J'I|06y|0 [eTanb MalluHbl, KOTOpasa A0Ka3aHOo cTana HeI'IpVII'OIJ,HOVI
K UCnonb30BaHWK BCreacTene ,Ele(beKTHOI'O matepuana unu npou3BOACTBEHHbIX ,Eleq)eKTOB B Te4yeHue 3TOoro nepuopja. B oTtHoweHun ,quanePl,
He N3roTOBNEHHbIX HaMUW, Mbl NpeoCTaBNAeM rapaHTU TOJbKO B Ton mepe, B Kakon nmeem npaso Ha I'apaHTI/Il’IHbIe Tpe6OBﬁHVIR K BbllWeCTOoAWNM
nocTasLuKam. PﬁCXO[J,bI No yCTaHOBKE HOBbIX neTaneﬁ HeceT nokynaTesb. OTmeHa npoAaxu Unu ymeHbolueHne I'IOKyFIHOﬁ UeHbl, a TaKkxe niobble apyrue
Tp96OBaHMﬂ 0 BO3MeLeHuun ysblTKOB MCKIYaTCs.

TEXNOAAEPXKA U TAPAHTUA

MUmnopTtep: 000 «BceHCTpyMeHTbI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. MockBa, yn. BpatucnaBckas, a. 16, kopn.1, nom. 3
TenecboH: 8 800 550 37 70

OnekTpoHHas no4Tta no o6wmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OnekTpoHHas nouTa Ans opuLManbHbIX NpeTeH3ni: op@vseinstrumenti.ru
Ha3HayeHHbI cpok cnyx6bli: 5 net

Cpok rapaHTum: 2 roga

CtpaHa npousBopacTtBa: Kutan

UsrotoButenb: Qingdao Pufafu Import and Export CO., LTD

[aTa npousBoAcTBa U3fenus: ykasaHa Ha usgenum

Moapo6Hasa nHcpopmMaLma o cepBUCHBLIX LleHTpax no PP goctynHa Ha canTe
BceWHCTpyMeHTBI.py
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